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Óâàæàåìàÿ ïîêóïàòåëüíèöà, óâàæàåìûé 
ïîêóïàòåëü,

Ïîæàëóéñòà, âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå íàñòîÿùóþ èíñòðóêöèþ ïî 
ýêñïëóàòàöèè è ñîõðàíèòå åå äëÿ ïîëó÷åíèÿ íåîáõîäèìûõ 
ñïðàâî÷íûõ ñâåäåíèé â áóäóùåì.
Åñëè ïðèáîð ïåðåéäåò ê äðóãîìó õîçÿèíó, ïåðåäàéòå åìó, 
ïîæàëóéñòà, è ýòó èíñòðóêöèþ.

Â òåêñòå èñïîëüçóþòñÿ ñëåäóþùèå ñèìâîëû:

1 Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè
Ïðåäóïðåæäåíèå! Óêàçàíèÿ, íàïðàâëåííûå íà îáåñïå÷åíèå 
Âàøåé ëè÷íîé áåçîïàñíîñòè.
Âíèìàíèå! Óêàçàíèÿ, íàïðàâëåííûå íà ïðåäîòâðàùåíèå 
ïîâðåæäåíèé ïðèáîðà.

3 Ðåêîìåíäàöèè è ïðàêòè÷åñêèå ñîâåòû

2 Èíôîðìàöèÿ ïî îõðàíå îêðóæàþùåé ñðåäû
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Èíñòðóêöèÿ ïî ýêñïëóàòàöèè

1 Ïðàâèëà òåõíèêè áåçîïàñíîñòè

3 Ïðîñèì îáÿçàòåëüíî ñîáëþäàòü ýòè ïðàâèëà, èáî â ïðîòèâíîì 
ñëó÷àå ïîëüçîâàòåëü òåðÿåò ïðàâî íà ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå 
ïðè âîçíèêíîâåíèè â ïðèáîðå íåèñïðàâíîñòåé.

5 Äàííûé ïðèáîð ñîîòâåòñòâóåò ñëåäóþùèì ïðåäïèñàíèÿì ÅÑ:
– 73/23/EWG îò 19.02.1973 “Ïðåäïèñàíèÿ ïî íèçêîìó 
íàïðÿæåíèþ”

– 89/336/EWG îò 03.05.1989 “Ïðåäïèñàíèÿ ïî 
ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè”, âêëþ÷àÿ ïîïðàâêè ê 
ïðåäïèñàíèÿì 92/31/EWG

– 93/68/EWG îò 22.07.1993 “Ïðåäïèñàíèÿ îá 
èäåíòèôèêàöèîííûõ îáîçíà÷åíèÿõ ÑÅ”

Ïðàâèëüíàÿ ýêñïëóàòàöèÿ

• Íàñòîÿùèé ïðèáîð ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàòü òîëüêî äëÿ 
âàðêè è æàðêè ïèùåâûõ ïðîäóêòîâ â äîìàøíèõ óñëîâèÿõ.

• Åãî íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü â êà÷åñòâå ðàáî÷åãî ñòîëà èëè ìåñòà 
äëÿ õðàíåíèÿ êàêèõ-ëèáî ïðåäìåòîâ.

• Ëþáûå ïåðåêîìïîíîâêè è èçìåíåíèÿ êîíñòðóêöèè ïðèáîðà 
íåäîïóñòèìû.

• Íåëüçÿ ïîìåùàòü íà ïðèáîð, à òàêæå õðàíèòü íà íåì èëè 
ðÿäîì ñ íèì ãîðþ÷èå æèäêîñòè, ëåãêîâîñïëàìåíÿþùèåñÿ 
ìàòåðèàëû èëè ëåãêîïëàâêèå ïðåäìåòû, òàêèå êàê ïëåíêà, 
ôîëüãà, ïëàñòìàññà, àëþìèíèé è ò.ï.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè äëÿ äåòåé

• Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ìàëåíüêèå äåòè íèêîãäà íå 
ïðèáëèæàëèñü ê ïðèáîðó.

• Äåòè ñòàðøåãî âîçðàñòà äîëæíû ïîëüçîâàòüñÿ ïðèáîðîì 
òîëüêî ïîä ðóêîâîäñòâîì è ïðèñìîòðîì âçðîñëûõ.
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Îáùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

•  Ìîíòàæ è ïîäêëþ÷åíèå íîâîãî ïðèáîðà èìåþò ïðàâî 
âûïîëíÿòü òîëüêî îáó÷åííûå è êâàëèôèöèðîâàííûå 
ñïåöèàëèñòû.

• Âñòðàèâàåìûå ïðèáîðû ìîæíî ýêñïëóàòèðîâàòü ëèøü ïîñëå 
óñòàíîâêè ïîñëåäíèõ âî âñòðîåííûå øêàôû è ñòîëåøíèöû, 
îòâå÷àþùèå íåîáõîäèìûì òåõíè÷åñêèì íîðìàì è ïðèãîäíûå 
äëÿ òàêîé ýêñïëóàòàöèè. 

• Â ñëó÷àå îáíàðóæåíèÿ íåïîëàäîê â ðàáîòå ïðèáîðà èëè 
ïîâðåæäåíèé ñòåêëîêåðàìèêè (ïðîëîìîâ, ðàçðûâîâ èëè 
òðåùèí) ïðèáîð íåîáõîäèìî âûêëþ÷èòü è îòñîåäèíèòü îò 
ýëåêòðîñåòè, ÷òîáû èçáåæàòü âîçìîæíîãî ïîðàæåíèÿ 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

• Ðåìîíò ïðèáîðà èìåþò ïðàâî ïðîèçâîäèòü òîëüêî îáó÷åííûå 
è êâàëèôèöèðîâàííûå ñïåöèàëèñòû.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè ïðè ïîëüçîâàíèè ïðèáîðîì

• Óäàëèòå ñî ñòåêëîêåðàìè÷åñêîé ïàíåëè âñå íàêëåéêè è 
çàùèòíûå ïëåíêè.

• Ïðè íåîñòîðîæíîì îáðàùåíèè ñ ïðèáîðîì ìîæíî ïîëó÷èòü 
îæîã.

• Øíóðû ïèòàíèÿ íå äîëæíû êàñàòüñÿ ãîðÿ÷èõ ïîâåðõíîñòåé 
ýëåêòðîïðèáîðîâ è ãîðÿ÷åé êóõîííîé ïîñóäû.

• Ïåðåãðåòûå æèðû è ðàñòèòåëüíûå ìàñëà áûñòðî 
âîñïëàìåíÿþòñÿ. Íå îñòàâëÿéòå áåç ïðèñìîòðà ãîòîâÿùèåñÿ 
ïðîäóêòû (íàïðèìåð, “êàðòîôåëü ôðè”).

• Ïîñëå êàæäîãî èñïîëüçîâàíèÿ ïðèáîðà âûêëþ÷àéòå êîíôîðêè.
• Íå çàêðûâàéòå îòâåðñòèå äëÿ âûõîäà ïàðà èç äóõîâîãî øêàôà.
• Âûõîäÿùèé ïðè ýêñïëóàòàöèè äóõîâîãî øêàôà ïàð ìîæåò 
ïðè÷èíèòü îæîã.

• Ëèöà ñ èìïëàíòèðîâàííûìè ýëåêòðîêàðäèîñòèìóëÿòîðàìè íå 
äîëæíû ïðèáëèæàòü ñâîå òóëîâèùå ê âêëþ÷åííûì 
èíäóêöèîííûì êîíôîðêàì íà ðàññòîÿíèå ìåíüøå 30 ñì.



6

Ìåðû áåçîïàñíîñòè ïðè ÷èñòêå ïðèáîðà

• Ïåðåä ïðîâåäåíèåì ÷èñòêè ïðèáîð íåîáõîäèìî âûêëþ÷èòü è 
äàòü åìó îñòûòü. 

• Ïî ñîîáðàæåíèÿì áåçîïàñíîñòè âîñïðåùàåòñÿ ïðîèçâîäèòü 
î÷èñòêó ïðèáîðà ñ ïîìîùüþ ïðèñïîñîáëåíèé äëÿ ÷èñòêè 
ïàðîì èëè ñ èñïîëüçîâàíèåì ìîþùèõ ñðåäñòâ, ðàñïûëÿåìûõ 
ïðè âûñîêîì äàâëåíèè.

Êàê èçáåæàòü ïîâðåæäåíèé ïðèáîðà

• Ñòåêëîêåðàìè÷åñêàÿ ïàíåëü ìîæåò áûòü ïîâðåæäåíà 
óïàâøèìè íà íåå ïðåäìåòàìè.

• Óäàðàìè êóõîííîé ïîñóäû ìîæíî ïîâðåäèòü êðàé 
ñòåêëîêåðàìè÷åñêîé ïàíåëè.

• Ñòåêëîêåðàìèêó ìîæíî ïîâðåäèòü, ïåðåäâèãàÿ ÷óãóíóþ èëè 
àëþìèíèåâóþ ëèòóþ ïîñóäó, ëèáî ïîñóäó ñ ïîâðåæäåííûì 
äíîì.

• Ïëàâêèå âåùåñòâà è ïåðåëèâøàÿñÿ â ðåçóëüòàòå âûêèïàíèÿ 
ïèùà ìîãóò íà ñòåêëîêåðàìè÷åñêîé ïàíåëè ïðèãîðåòü. 
Ïîýòîìó èõ ñëåäóåò óäàëèòü êàê ìîæíî áûñòðåå.

• Íå âêëþ÷àéòå êîíôîðêè áåç êóõîííîé ïîñóäû èëè ñ ïóñòîé 
êóõîííîé ïîñóäîé.

• Âåíòèëÿöèîííûé çàçîð øèðèíîé â 5ìì, êîòîðûé íàõîäèòñÿ 
ìåæäó ñòîëåøíèöåé è ðàñïîëîæåííûì íèæå ìåáåëüíûì 
ôàñàäîì ìåáåëè, çàêðûâàòü íåëüçÿ.
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Îïèñàíèå ïðèáîðà

Îáîðóäîâàíèå âàðî÷íîé ïîâåðõíîñòè
 

Öèôðîâàÿ èíäèêàöèÿ
 

Èíäóêöèîííàÿ êîíôîðêà 2300 Âò
ñ ôóíêöèåé “Power” 3200 Âò

Èíäóêöèîííàÿ 
êîíôîðêà 1400 Âò

ñ ôóíêöèåé 
“Power” 1800 Âò

Áóêâåííî-öèôðîâàÿ 
èíäèêàöèÿ

Êîíôîðêà äëÿ æàðêè
1500/2400Âò

Èçëó÷àþùàÿ êîíôîðêà
1200 Âò

Îòâåðñòèå äëÿ 
âûõîäà ïàðà èç 
äóõîâîãî øêàôà

Ïîäêëþ÷åíèå îâàëüíîé 
ðàáî÷åé 
çîíû ñ êîíòðîëüíîé ëàìïîé

Èíäèêàöèÿ êîíôîðêà
ñçàäè ñëåâà

Èíäèêàöèÿ êîíôîðêà
ñïåðåäè ñëåâà

Èíäèêàöèÿ êîíôîðêà
ñçàäè ñïðàâà

Èíäèêàöèÿ êîíôîðêà
ñïåðåäè ñïðàâà
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Èíäèêàöèÿ îñòàòî÷íîãî òåïëà

1 Ïðåäóïðåæäåíèå! Îñòàòî÷íîå òåïëî ïðèáîðà ñïîñîáíî 
ïðè÷èíèòü îæîã. Íà îñòûâàíèå êîíôîðîê ïîñëå èõ îòêëþ÷åíèÿ 
òðåáóåòñÿ íåêîòîðîå âðåìÿ. Ñëåäèòå çà èíäèêàöèåé îñòàòî÷íîãî 
òåïëà .

3 Îñòàòî÷íîå òåïëî ìîæíî èñïîëüçîâàòü äëÿ ðàçîãðåâà è 
ïîääåðæàíèÿ ïðèãîòîâëåííîé ïèùè â ãîðÿ÷åì ñîñòîÿíèè.

Èíäóêöèîííûå êîíôîðêè ïðîèçâîäÿò íåîáõîäèìîå äëÿ 
ïðèãîòîâëåíèÿ ïèùè òåïëî íåïîñðåäñòâåííî â äíèùå ïîñóäû. 
Ñòåêëîêåðàìèêó íàãðåâàåò òîëüêî îñòàòî÷íîå òåïëî ïîñóäû.
Âåíòèëÿòîð àâòîìàòè÷åñêè âêëþ÷àåòñÿ èëè îòêëþ÷àåòñÿ â 
çàâèñèìîñòè îò òåìïåðàòóðû ýëåêòðîíèêè. 

Èíäèêàöèÿ Çíà÷åíèå 

 Êîíôîðêà âûêëþ÷åíà 

u Ñòóïåíü ïîääåðæàíèÿ 
òåïëà

Óñòàíîâëåíà ñòóïåíü 
ïîääåðæàíèÿ òåïëà

 - Ñòóïåíè íàãðåâà Ñòóïåíü íàãðåâà óñòàíîâëåíà 

 -  Êîíôîðêè ñ 
äåñÿòè÷íîé òî÷êîé

Âêëþ÷åíà ïðîìåæóòî÷íàÿ 
ñòóïåíü

 Àâòîìàòèêà çàêèïàíèÿ Àêòèâèçèðîâàíà àâòîìàòèêà 
çàêèïàíèÿ. 

 Ðàñïîçíàâàíèå 
êàñòðþëè

Ïîñóäà äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ 
ïèùè íåïðèãîäíà ïî êà÷åñòâó, 
ñëèøêîì ìàëà èëè íå 
óñòàíîâëåíà íà êîíôîðêó.

 Îñòàòî÷íîå òåïëî Êîíôîðêà åùå íå îñòûëà

 Power Âêëþ÷åíà ôóíêöèÿ “Power”

 Çàùèòíîå îòêëþ÷åíèå Àêòèâèçèðîâàíî çàùèòíîå 
îòêëþ÷åíèå 
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Óïðàâëåíèå ïðèáîðîì

3 Äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ïèùè íà èíäóêöèîííûõ êîíôîðêàõ 
èñïîëüçóéòå òîëüêî ïîäõîäÿùóþ ïîñóäó.

3 Ïðè âêëþ÷åíèè êîíôîðêè ìîæåò ðàçäàòüñÿ êîðîòêîå æóææàíèå. 
Ýòî ñïåöèôè÷åñêàÿ îñîáåííîñòü âñåõ ñòåêëîêåðàìè÷åñêèõ 
êîíôîðîê, êîòîðàÿ íå âëèÿåò íè íà ôóíêöèè, íè íà ñðîê ñëóæáû 
âàðî÷íîé ïîâåðõíîñòè.

Óñòàíîâêà ñòóïåíè íàãðåâà

Ïåðåêëþ÷àòåëÿìè êîíôîðîê ìîæíî óñòàíîâèòü íà âûáîð îäíó 
èç 15 ñòóïåíåé íàãðåâà (âêëþ÷àÿ ïðîìåæóòî÷íûå):
Ïðîìåæóòî÷íûå ñòóïåíè óòñòàíàâëèâàþòñÿ â äèàïàçîíàõ îò “2” 
äî “7”. Íà öèôðîâîì òàáëî îíè âûäåëåíû äåñÿòè÷íîé òî÷êîé.

  

3 Âûïîëíÿéòå òàêæå óêàçàíèÿ èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè 
êîìáèíèðîâàííîãî ïðèáîðà.

Âêëþ÷åíèå è îòêëþ÷åíèå æàðî÷íîé çîíû

Ïëîùàäü íàãðåâà æàðî÷íîé çîíû ìîæíî âûáðàòü â çàâèñèìîñòè 
îò ðàçìåðà êóõîííîé ïîñóäû.

Ïåðåêëþ÷àòåëü êîíôîðêè Èíäèêàöèÿ

Ïîâûøåíèå ïîâåðíèòå âïðàâî îò  äî  

Ïîíèæåíèå ïîâåðíèòå âëåâî îò  äî 

Îòêëþ÷åíèå óñòàíîâèòå íà íîëü  /  

Êîíôîðêà äëÿ 

æàðêè
Ñåíñîðíîå ïîëå Êîíòðîëüíûé èíäèêàòîð

Âêëþ÷åíèå 
âíåøíåãî êîíòóðà 
íàãðåâà

 Ïðèêîñíèòåñü íà 1-2 
ñåêóíäû

ãîðèò

Îòêëþ÷åíèå 
âíåøíåãî êîíòóðà 
íàãðåâà

 Ïðèêîñíèòåñü íà 1-2 
ñåêóíäû

ãàñíåò
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Âêëþ÷åíèå è îòêëþ÷åíèå ôóíêöèè “Power”

Ôóíêöèÿ “Power” ñíàáæàåò èíäóêöèîííûå êîíôîðêè 
äîïîëíèòåëüíûì ðåçåðâîì ìîùíîñòè, êîòîðûé íàïðèìåð, 
ïîçâîëÿåò ïîëüçîâàòåëþ áûñòðî âñêèïÿòèòü áîëüøîå êîëè÷åñòâî 
âîäû.
Ôóíêöèÿ “Power” àêòèâèçèðóåòñÿ íà 10 ìèíóò. Çàòåì 
ñîîòâåòñòâóþùàÿ èíäóêöèîííàÿ êîíôîðêà àâòîìàòè÷åñêè 
âîçâðàùàåòñÿ íà ñòóïåíü íàãðåâà 9.

  

Ñèñòåìà “Power-Management”
Êîíôîðêè îáëàäàþò 
îïðåäåëåííûì ïðåäåëîì 
ìîùíîñòè.
Åñëè ïðè âêëþ÷åíèè ôóíêöèè 
“Power” èìååò ìåñòî 
ïðåâûøåíèå ýòîãî ïðåäåëà, 
ñèñòåìà “Power-Management” 
(Óïðàâëåíèå ìîùíîñòüþ) 
ñíèæàåò ñòóïåíü íàãðåâà äðóãîé 
êîíôîðêè. 
Â ýòîì ñëó÷àå â òå÷åíèå 2-õ 
ìèíóò èíäèêàöèÿ 
ñîîòâåòñòâóþùåé êîíôîðêè ïîïåðåìåííî îòîáðàæàåò òî 
óñòàíîâëåííóþ, òî ìàêñèìàëüíî âîçìîæíóþ ñòóïåíü íàãðåâà. 
Çàòåì âûïîëíÿåòñÿ èíäèêàöèÿ ôàêòè÷åñêîé ñòóïåíè íàãðåâà.

Ïåðåêëþ÷àòåëü êîíôîðêè Èíäèêàöèÿ

Âêëþ÷åíèå 1. êðàòêî ïîâåðíèòå ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå, ïðåîäîëåâ 
ñîïðîòèâëåíèå îãðàíè÷èòåëÿ

 

2. ïîâåðíèòå íàçàä ïðîòèâ 
÷àñîâîé ñòðåëêè äî  

 

Âûêëþ÷åíèå ïîâåðíèòå ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè

 äî  / 
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Ïðèìåð:

Ïîñëåäíÿÿ 
âêëþ÷åííàÿ 
êîíôîðêà

Äðóãàÿ êîíôîðêà 

óñòàíîâëåííàÿ
ñòóïåíü 
íàãðåâà

óñòàíîâëå
ííàÿ 
ñòóïåíü 
íàãðåâà

Èíäèêàöèÿ ôàêòè÷åñêàÿ 
ñòóïåíü 
íàãðåâà

 9  7 ïîïåðåìåííî ñ 9 7
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Ïðèìåíåíèå àâòîìàòèêè çàêèïàíèÿ

Âñå êîíôîðêè îñíàùåíû àâòîìàòèêîé çàêèïàíèÿ. Àâòîìàòèêà 
çàêèïàíèÿ íà îïðåäåëåííîå âðåìÿ âêëþ÷àåò êîíôîðêó íà 
ïîëíóþ ìîùíîñòü, à çàòåì àâòîìàòè÷åñêè âîçâðàùàåò åå íà 
óñòàíîâëåííóþ ñòóïåíü íàãðåâà.

  

 

Ïåðåêëþ÷àòåëü êîíôîðêè Èíäèêàöèÿ

Âêëþ÷åíèå íà êîðîòêîå âðåìÿ ïîâåðíèòå äî 
óïîðà âïðàâî

 

ïîâåðíèòå îáðàòíî âëåâî è 
óñòàíîâèòå íóæíóþ ñòóïåíü 
íàãðåâà  -  

 

Îòêëþ÷åíèå ïîâåðíèòå âëåâî è óñòàíîâèòå 
áîëåå íèçêóþ ñòóïåíü íàãðåâà

îò  äî 

Ñòóïåíü 
íàãðåâà

Ïðîäîëæèòåëüíîñòü 
èìïóëüñà äëÿ çàêèïàíèÿ
Ðåôëåêòîðíûé 
íàãðåâàòåëüíûé 
ýëåìåíò [ìèí.:ñåê.]

Ïðîäîëæèòåëüíîñòü 
èìïóëüñà äëÿ çàêèïàíèÿ
Èíäóêöèÿ
[ìèí.:ñåê.]

v 0:30 0:10

1 1:00 0:10

2 1:40 0:10

2. 2:40 1:20

3 4:50 3:10

3. 5:30 4:20

4 6:30 5:50

4. 8:10 8:10

5 10:10 10:10

5. 12:20 10:30

6 2:30 2:00

6. 2:30 2:00

7 3:30 2:30

8 4:30 2:50

9 --- ---
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Çàùèòíîå îòêëþ÷åíèå

Èíäóêöèîííûå êîíôîðêè

• Ïðè ïåðåãðåâå (íàïðèìåð, èç-çà ïîëíîñòüþ âûêèïåâøåé 
êàñòðþëè) êîíôîðêà àâòîìàòè÷åñêè îòêëþ÷àåòñÿ. Ïîÿâëÿåòñÿ 
èíäèêàöèÿ . Ïåðåä ïîâòîðíûì èñïîëüçîâàíèåì òàêóþ 
êîíôîðêó íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü íà 0 è äàòü åé îñòûòü.

• Â ñëó÷àå ïðèìåíåíèÿ íåïîäõîäÿùåé ïîñóäû â çîíå èíäèêàöèè 
êîíôîðêè íà÷èíàåò ìèãàòü ñèìâîë , è ñïóñòÿ 10 ìèíóò 
èíäèêàöèÿ êîíôîðêè îòêëþ÷àåòñÿ.

âñå âàðî÷íûå çîíû

• Åñëè õîòÿ áû îäíà èç êîíôîðîê ÷åðåç îïðåäåëåííîå âðåìÿ íå 
áóäåò âûêëþ÷åíà èëè íå áóäåò èçìåíåíà ñòóïåíü íàãðåâà, òî 
ñîîòâåòñòâóþùàÿ êîíôîðêà àâòîìàòè÷åñêè îòêëþ÷èòñÿ.

 

Ñòóïåíü íàãðåâà Îòêëþ÷åíèå ÷åðåç

V, 1 - 2 6 ÷àñîâ

3 - 4 5 ÷àñîâ

5 4 ÷àñà

6 - 9 1,5 ÷àñà
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Ñîâåòû ïî ïðîâåäåíèþ âàðêè è æàðêè

3 Çàìå÷àíèå êàñàòåëüíî àêðèëàìèäà
Ñîãëàñíî ðåçóëüòàòàì íîâåéøèõ íàó÷íûõ èññëåäîâàíèé 
èíòåíñèâíàÿ òåïëîâàÿ îáðàáîòêà ïèùåâûõ ïðîäóêòîâ ñ öåëüþ 
ïîëó÷åíèÿ ðóìÿíîé êîðè÷íåâîé êîðî÷êè îïàñíà äëÿ çäîðîâüÿ 
÷åëîâåêà èç-çà âðåäíîãî âîçäåéñòâèÿ àêðèëàìèäà. Â 
îñîáåííîñòè ýòî îòíîñèòñÿ ê ïðîäóêòàì, â êîòîðûõ ñîäåðæèòñÿ 
êðàõìàë. Ïîýòîìó ìû ðåêîìåíäóåì ãîòîâèòü ïèùó ïðè 
âîçìîæíî áîëåå íèçêîé òåìïåðàòóðå è íå çàðóìÿíèâàòü 
ïðîäóêòû ñëèøêîì ñèëüíî.

Ïîñóäà äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ïèùè íà èíäóêöèîííûõ 
êîíôîðêàõ

3 Ïîñóäà, ïðåäíàçíà÷åííàÿ äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ïèùè íà 
èíäóêöèîííûõ êîíôîðêàõ, èìååò ñîîòâåòñòâóþùóþ ìàðêèðîâêó 
èçãîòîâèòåëÿ.

Òåñò íà ïðèãîäíîñòü ïîñóäû
Ïîñóäà ïðèãîäíà äëÿ èíäóêöèè, åñëè ...

• ... ïðè ñòóïåíè íàãðåâà 9 íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî âîäû 
íàãðåâàåòñÿ íà èíäóêöèîííîé êîíôîðêå çà íåñêîëüêî ñåêóíä.

• ... ïðèëîæåííûé ê äíèùó ïîñóäû ìàãíèò ïðèñòàåò.

3 Îòäåëüíûå âèäû ïîñóäû, íàõîäÿñü íà ðàáîòàþùåé êîíôîðêå, 
ïðîèçâîäÿò øóì èëè çâóêè. Ýòè çâóêè íå ÿâëÿþòñÿ ðåçóëüòàòîì 
êàêîé-ëèáî íåèñïðàâíîñòè è íè â êîåé ìåðå íå óõóäøàþò ðàáîòó 
ïðèáîðà.

Ìàòåðèàë ïîñóäû Ïðèãîäåí ëè

Ñòàëü, ñòàëüíàÿ ýìàëü äà

×óãóí äà

Íåðæàâåþùàÿ ñòàëü
äà, åñëè îá ýòîì èìååòñÿ ñïåöèàëüíîå 
óêàçàíèå èçãîòîâèòåëÿ

Àëþìèíèé, ìåäü, ëàòóíü ---

Ñòåêëî, êåðàìèêà, ôàðôîð ---
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Âåëè÷èíà êàñòðþëè
Äî îïðåäåëåííîãî ïðåäåëà èíäóêöèîííûå êîíôîðêè 
àâòîìàòè÷åñêè ïîäñòðàèâàþòñÿ ïîä âåëè÷èíó äíèùà êóõîííîé 
ïîñóäû. Îäíàêî ìàãíèòíàÿ ÷àñòü òàêîé ïîñóäû äîëæíà èìåòü 
îïðåäåëåííûé ìèíèìàëüíûé äèàìåòð, ñîîòâåòñòâóþùèé 
ðàçìåðó òîé èëè èíîé êîíôîðêè. 

3 Ïîñóäà äîëæíà ñòîÿòü íà êîíôîðêàõ ñâîåé öåíòðàëüíîé ÷àñòüþ.

Ñîâåòû ïî ýêîíîìèè ýëåêòðîýíåðãèè

2 Ïðåæäå ÷åì âêëþ÷èòü êîíôîðêó, ïîñòàâüòå íà íåå ïîñóäó äëÿ 
ïðèãîòîâëåíèÿ ïèùè.

2 Ïî âîçìîæíîñòè, âñåãäà íàêðûâàéòå êàñòðþëè êðûøêîé.
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Ïðèìåðû ïðèìåíåíèÿ ïðè âàðêå

Äàííûå íèæåñëåäóþùåé òàáëèöû ÿâëÿþòñÿ îðèåíòèðîâî÷íûìè.

Ñòóïåíü 
íàãðåâà

Ñïîñîá 
ïðèãîòî-
âëåíèÿ

Íàçíà÷åíèå
Ïðîäîë-

æèòåëüíîñòü
Óêàçàíèÿ/

Ðåêîìåíäàöèè

0
Ïîëîæåíèå 
“Âûêë”

V
Ïîääåð-

æàíèå òåïëà

Ïîääåðæàíèå 
òåïëà 

ïðèãîòîâëåí-
íûõ ãîðÿ÷èõ 

áëþä

ïî ïîòðåáíî-
ñòè

Íàêðîéòå ïðîäóêò

1-2

Ðàñòàïëè-
âàíèå

Ãîëëàíäñêèé 
ñîóñ,

Ðàñòàïëèâàíèå 
ñëèâî÷íîãî 
ìàñëà, 

øîêîëàäà, 
æåëàòèíà

5-25 ìèí.
Âðåìÿ îò âðåìåíè 
ïîìåøèâàéòå

Ñãóùåíèå
Âçáèòûé 

îìëåò, ÿè÷íîå 
æåëå

10-40 ìèí.
Ãîòîâüòå ïîä 
êðûøêîé

2-3 Òîìëåíèå

Òîìëåíèå 
ðèñà è 

ìîëî÷íûõ 
áëþä

Ðàçîãðåâàíèå 
ãîòîâûõ áëþä

25-50 ìèí.

Äîëåéòå â ðèñ âîäó, 
óâåëè÷èâ åå 

êîëè÷åñòâî êàê 
ìèíèìóì âäâîå. 
Ìîëî÷íûå áëþäà 
âðåìÿ îò âðåìåíè 
ïîìåøèâàéòå

3-4
Çàïàðè-
âàíèå

Ïðèïóñêàíèå

Ïðèïóñêàíèå 
îâîùåé, ðûáû
Òóøåíèå ìÿñà

20-45 ìèí.

Ê îâîùàì 
äîáàâëÿéòå ñîâñåì 
íåìíîãî âîäû (íå 
áîëåå íåñêîëüêèõ 
ñòîëîâûõ ëîæåê)
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Ñ ïîìîùüþ ôóíêöèè “Power” ìîæíî âñêèïÿòèòü áîëüøîå 
êîëè÷åñòâî æèäêîñòè.

4-5 Âàðêà

Çàïàðèâàíèå 
êàðòîôåëÿ

20-60 ìèí.

Èñïîëüçóéòå 
íåáîëüøîå 
êîëè÷åñòâî 

æèäêîñòè , íàïðèìåð 
: ìàêñ. ¼ ë âîäû íà 
750 ã êàðòîôåëÿ

Âàðêà 
çíà÷èòåëüíûõ 
îáúåìîâ 

ïèùè, ãóñòûõ 
ñóïîâ è äðóãèõ 

ñóïîâ

60-150 ìèí.
äî 3 ë æèäêîñòè 
ïëþñ èíãðåäèåíòû 

áëþäà

6-7
Ìÿãêàÿ
æàðêà

Øíèöåëü, 
êîëáàñêè 

“êîðäîí áë¸”, 
îòáèâíàÿ 
êîòëåòà, 

ôðèêàäåëüêè, 
ñûðûå 

êîëáàñû äëÿ 
æàðêè, ïå÷åíü, 

ìó÷íàÿ 
ïîäëèâêà, 
ÿéöà, îìëåò, 
ôðèòèðîâàíèå 
ïîí÷èêîâ

íåïðåðûâíîå 
âûïåêàíèå

Âðåìÿ îò âðåìåíè 
ïåðåâîðà÷èâàéòå

7-8
Èíòåíñè-
âíàÿ
æàðêà

Êàðòîôåëüíûå 
îëàäüè, 
æàðêîå èç 
âûðåçêè, 
ñòåéêè, 
ëåïåøêè

5-15 ìèí.
íà êàæäóþ 
ñêîâîðîäó

Âðåìÿ îò âðåìåíè 
ïåðåâîðà÷èâàéòå

9

Êèïÿ÷åí-èå 
Îáæàðè-
âàíèå 

Ôðèòèðî-
âàíèå

Êèïÿ÷åíèå áîëüøîãî êîëè÷åñòâà âîäû, îòâàðèâàíèå 
“êëåöîê”, îáæàðèâàíèå ìÿñà (ãóëÿø, ïðèïóùåííîå 

æàðêîå), ôðèòèðîâàíèå “êàðòîôåëÿ ôðè”

Ñòóïåíü 
íàãðåâà

Ñïîñîá 
ïðèãîòî-
âëåíèÿ

Íàçíà÷åíèå
Ïðîäîë-

æèòåëüíîñòü
Óêàçàíèÿ/

Ðåêîìåíäàöèè
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Ìûòüå è óõîä

1 Îñòîðîæíî! Îñòàòî÷íîå òåïëî êîíôîðîê ìîæåò ïðè÷èíèòü îæîã. 
Äàéòå ïðèáîðó îñòûòü.

1 Âíèìàíèå! Îñòðûå è àáðàçèâíûå ÷èñòÿùèå ñðåäñòâà 
ïîâðåæäàþò ïðèáîð. Ìîéòå ïðèáîð âîäîé ñ ìÿãêèì ìîþùèì 
ñðåäñòâîì.

1 Âíèìàíèå! Îñòàòêè ÷èñòÿùèõ ñðåäñòâ ïîâðåæäàþò ïðèáîð. 
Óäàëÿéòå èõ âîäîé ñ ìîþùèì ñðåäñòâîì.

Ìûòüå ïðèáîðà ïîñëå êàæäîãî èñïîëüçîâàíèÿ

1.Ïðîòðèòå ïðèáîð âëàæíîé òêàíüþ ñ äîáàâëåíèåì ìîþùåãî 
ñðåäñòâà.

2.Íàñóõî âûòðèòå ïðèáîð ÷èñòîé òêàíüþ.

Óäàëåíèå çàãðÿçíåíèé

1.Óñòàíîâèòå ñêðåáîê äëÿ ÷èñòêè ïîä óãëîì ê ñòåêëîêåðàìè÷åñêîé 
ïîâåðõíîñòè.

2.Ñêîëüçÿùèìè äâèæåíèÿìè ëåçâèÿ ñêðåáêà óäàëèòå çàãðÿçíåíèÿ.

3.Ïðîòðèòå ïðèáîð âëàæíîé òêàíüþ ñ äîáàâëåíèåì ìîþùåãî 
ñðåäñòâà.

4.Íàñóõî âûòðèòå ïðèáîð ÷èñòîé òêàíüþ.

óäàëÿòü

Âèä çàãðÿçíåíèÿ íåìåäëåííî
ñ îñòûâøåãî 
ïðèáîðà

ñ ïîìîùüþ

Ñàõàð, ïèùà ñ 
ñîäåðæàíèåì ñàõàðà

äà --- ñêðåáêà äëÿ 
î÷èñòêè 

çàãðÿçíåíèé*Ïëàñòìàññà, àëþìèíèåâàÿ 
ôîëüãà

äà ---

Ñëåäû èçâåñòè è âîäû --- äà
ñðåäñòâà äëÿ 

÷èñòêè 
ïîâåðõíîñòåé èç 
ñòåêëîêåðàìèêè 
è íåðæàâåþùåé 

ñòàëè*

Áðûçãè æèðà --- äà

Ïÿòíà ñ ìåòàëëè÷åñêèì 
îòëèâîì, èçìåíÿþùèå 
ïåðâîíà÷àëüíûé öâåò 
ïîâåðõíîñòè

--- äà
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*Ñêðåáêè, ñðåäñòâà äëÿ ÷èñòêè ïîâåðõíîñòåé èç ñòåêëîêåðàìèêè è íåðæàâåþùåé 
ñòàëè ìîæíî ïðèîáðåñòè â ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíàõ.

3 Îñîáî ñòîéêèå çàãðÿçíåíèÿ óäàëÿéòå ñ ïîìîùüþ ñðåäñòâà äëÿ 
÷èñòêè ïîâåðõíîñòåé èç ñòåêëîêåðàìèêè èëè íåðæàâåþùåé 
ñòàëè.

3 Öàðàïèíû è òåìíûå ïÿòíà íà ñòåêëîêåðàìèêå óäàëåíèþ íå 
ïîääàþòñÿ, îäíàêî îíè íå âëèÿþò íà íîðìàëüíóþ ðàáîòó 
ïðèáîðà.
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×òî äåëàòü, åñëè …

Íåïîëàäêà Âîçìîæíàÿ ïðè÷èíà
Ñïîñîá óñòðàíåíèÿ 

íåïîëàäêè

Íå ðàáîòàþò êîíôîðêè. Ïðèáîð íå âêëþ÷åí. Âêëþ÷èòå ïðèáîð.

Íå óñòàíîâëåíà íóæíàÿ 
ñòóïåíü íàãðåâà

Óñòàíîâèòå ñòóïåíü 
íàãðåâà

Ñðàáîòàë 
ïðåäîõðàíèòåëü 
äîìàøíåé ñåòè (íà 
ýëåêòðîùèòå).

Ïðîâåðüòå 
ïðåäîõðàíèòåëü.
Åñëè ïðåäîõðàíèòåëè 
ñðàáàòûâàëè óæå 
íåñêîëüêî ðàç, âûçîâèòå 
êâàëèôèöèðîâàííîãî 
ýëåêòðîìîíòåðà. 

Îòñóòñòâóåò èíäèêàöèÿ 
îñòàòî÷íîãî òåïëà.

Êîíôîðêà òîëüêî ÷òî 
âêëþ÷åíà è íå óñïåëà 
íàãðåòüñÿ.

Åñëè êîíôîðêà ãîðÿ÷àÿ, 
îáðàòèòåñü â ñåðâèñíûé 
öåíòð.

Ìèãàåò èíäèêàòîð Íåïîäõîäÿùàÿ ïîñóäà 
äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ïèùè

Èñïîëüçóéòå 
ïîäõîäÿùóþ ïîñóäó.

Íà êîíôîðêå îòñóòñòâóåò 
ïîñóäà äëÿ 
ïðèãîòîâëåíèÿ ïèùè

Ïîñòàâüòå ïîñóäó íà 
êîíôîðêó.

Äèàìåòð äíèùà ïîñóäû 
íåäîñòàòî÷åí äëÿ 
äàííîé êîíôîðêè.

Âîñïîëüçóéòåñü 
êîíôîðêîé ìåíüøåãî 
ðàçìåðà.

Èñïîëüçóéòå 
ïîäõîäÿùóþ ïîñóäó.

 ñâåòèòñÿ Âêëþ÷èëàñü çàùèòà çîíû 
íàãðåâà îò ïåðåãðåâà

Âûêëþ÷åíèå çîíû 
íàãðåâà. Ñíîâà 
âêëþ÷èòå çîíó íàãðåâà

Ïðè âêëþ÷åíèè 
êîìáèíèðîâàííîãî 
ïðèáîðà ïåðåêëþ÷àòåëü 
êîíôîðêè íàõîäèëñÿ íå 
â ïîëîæåíèè «âûêë.»
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Åñëè Âû íå ñìîãëè óñòðàíèòü íåïîëàäêó ñ ïîìîùüþ 
âûøåïåðå÷èñëåííûõ ìåð, îáðàòèòåñü, ïîæàëóéñòà, â 
àâòîðèçîâàííûé ñåðâèñíûé öåíòð.

1 Ïðåäóïðåæäåíèå! Ðåìîíò ïðèáîðà èìåþò ïðàâî ïðîèçâîäèòü 
òîëüêî ñïåöèàëèñòû. Íåêâàëèôèöèðîâàííûé ðåìîíò ìîæåò 
èìåòü îïàñíûå ïîñëåäñòâèÿ äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ ïðèáîðà. 

3 Åñëè Âû âîñïîëüçóåòåñü óñëóãàìè ñåðâèñíîãî öåíòðà íà 
îøèáî÷íûõ îñíîâàíèÿõ, òî ïîñåùåíèå òåõíèêà ñåðâèñíîãî 
öåíòðà ìîæåò îêàçàòüñÿ ïëàòíûì äàæå âî âðåìÿ äåéñòâèÿ 
ãàðàíòèè.

Óòèëèçàöèÿ

2 Óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû 
Óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû ýêîëîãè÷åñêè áåçîïàñíû è ïðèãîäíû 
äëÿ âòîðè÷íîãî èñïîëüçîâàíèÿ. Ñèíòåòè÷åñêèå ÷àñòè ñíàáæåíû 
ñïåöèàëüíîé ìàðêèðîâêîé, íàïðèìåð: >PE< äëÿ ïîëèýòèëåíà, 
>PS< äëÿ ïîëèñòèðîëà è äð. Ïîìåùàéòå óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû 
â ñîîòâåòñòâèè ñ ìàðêèðîâêîé â ñïåöèàëüíûå êîíòåéíåðû äëÿ 
ñáîðà óòèëÿ, óñòàíîâëåííûå ìåñòíîé êîììóíàëüíîé ñëóæáîé.

2 Ñòàðûé ïðèáîð

Ñèìâîë W íà èçäåëèè èëè íà åãî óïàêîâêå óêàçûâàåò, ÷òî îíî 
íå ïîäëåæèò óòèëèçàöèè â êà÷åñòâå áûòîâûõ îòõîäîâ.
Âìåñòî ýòîãî åãî ñëåäóåò ñäàòü â ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò 
ïðèåìêè ýëåêòðîííîãî è ýëåêòðîîáîðóäîâàíèÿ äëÿ 
ïîñëåäóþùåé óòèëèçàöèè.
Ñîáëþäàÿ ïðàâèëà óòèëèçàöèè èçäåëèÿ, Âû ïîìîæåòå 
ïðåäîòâðàòèòü ïðè÷èíåíèå îêðóæàþùåé ñðåäå è çäîðîâüþ 
ëþäåé ïîòåíöèàëüíîãî óùåðáà, êîòîðûé âîçìîæåí, â ïðîòèâíîì 
ñëó÷àå, âñëåäñòâèå íåïîäîáàþùåãî îáðàùåíèÿ ñ ïîäîáíûìè 
îòõîäàìè.
Çà áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèåé îá óòèëèçàöèè ýòîãî èçäåëèÿ 
ïðîñüáà îáðàùàòüñÿ ê ìåñòíûì âëàñòÿì, â ñëóæáó ïî âûâîçó è 
óòèëèçàöèè îòõîäîâ èëè â ìàãàçèí, â êîòîðîì Âû ïðèîáðåëè 
èçäåëèå.
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Èíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó

Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè

Ñîáëþäàéòå çàêîíû, ðàñïîðÿæåíèÿ, ïðåäïèñàíèÿ è íîðìû, 
äåéñòâóþùèå â ñòðàíå, íà òåððèòîðèè êîòîðîé óñòàíàâëèâàåòñÿ 
ïðèáîð. (Ê òàêîâûì îòíîñÿòñÿ òðåáîâàíèÿ òåõíèêè áåçîïàñíîñòè, 
ïðàâèëà è ïîðÿäîê óòèëèçàöèè è ò. ä.).
Ìîíòàæ ïðèáîðà èìååò ïðàâî ïðîèçâîäèòü òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûé ñïåöèàëèñò.
Âûäåðæèâàéòå ìèíèìàëüíî äîïóñòèìûå çàçîðû ìåæäó 
ñîñåäíèìè ïðèáîðàìè.
Âûäâèæíûå ÿùèêè, ìîíòèðóåìûå íåïîñðåäñòâåííî ïîä 
ïðèáîðîì, îáÿçàòåëüíî äîëæíû áûòü ñíàáæåíû çàùèòíûì 
ïîääîíîì.
Ïîâåðõíîñòè ñðåçîâ â ñòîëåøíèöå íåîáõîäèìî ïðåäîõðàíÿòü îò 
âëàãè ñîîòâåòñòâóþùèì óïëîòíÿþùèì ìàòåðèàëîì.
Óïëîòíåíèå äîëæíî ñîåäèíèòü ïðèáîð ñî ñòîëåøíèöåé òàê, 
÷òîáû íå îñòàâàëîñü íèêàêèõ çàçîðîâ.
Óïëîòíåíèå äîëæíî ñîåäèíèòü ïðèáîð ñî ñòîëåøíèöåé òàê, 
÷òîáû íå îñòàâàëîñü íèêàêèõ çàçîðîâ.
Ïðîñòðàíñòâî ìåæäó ïðèáîðîì è ñòîëåøíèöåé íåëüçÿ çàïîëíÿòü 
ñèëèêîíîâîé ãåðìåòèçèðóþùåé ìàññîé.
Íå óñòàíàâëèâàéòå ïðèáîð â íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè îò 
äâåðåé è ïîä îêíàìè. Ðàñêðûâøàÿñÿ äâåðü èëè ðàñïàõíóâøååñÿ 
îêíî ìîæåò îïðîêèíóòü íàõîäÿùóþñÿ â çîíå íàãðåâà ãîðÿ÷óþ 
ïîñóäó.

1 ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ!
Ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.
Ïðèáîð íàõîäèòñÿ ïîä íàïðÿæåíèåì.

• Ñîáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè îáðàùåíèè ñ 
ýëåêòðîïðèáîðàìè.

• Ïðàâèëüíàÿ óñòàíîâêà âêëþ÷àåìûõ â ñåòü óñòðîéñòâ äîëæíà 
íàäåæíî ïðåäîõðàíÿòü îò ñîïðèêîñíîâåíèÿ ñ 
òîêîïðîâîäÿùèìè ÷àñòÿìè.

• Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå êîìáèíèðóåìûõ ïðèáîðîâ äîëæíî 
ñîâïàäàòü.
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1 ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
Íåïîëàäêè, âûçûâàåìûå ýëåêòðîòîêîì.
Íåïëîòíûå è íåïðàâèëüíî óñòàíîâëåííûå øòåêåðíûå 
ñîåäèíåíèÿ ìîãóò âûçâàòü ïåðåãðåâ øòåêåðîâ.

• Óñòàíàâëèâàéòå øòåêåðíûå ñîåäèíåíèÿ ïðàâèëüíî.
Ïðè ýëåêòðîóñòàíîâêå íåîáõîäèìî ïðåäóñìîòðåòü óñòðîéñòâî, 
ïîçâîëÿþùåå îòêëþ÷àòü îò ñåòè ïðèáîð ñ øèðèíîé ðàçìûêàíèÿ 
êîíòàêòîâ íå ìåíåå 3 ìì ïî âñåì ïîëþñàì.
Ïðèãîäíûìè äëÿ ýòîé öåëè óñòðîéñòâàìè ðàçìûêàíèÿ ìîãóò 
ñëóæèòü, íàïð., àâàðèéíûå âûêëþ÷àòåëè, ïðåäîõðàíèòåëè 
(âèíòîâûå ïðåäîõðàíèòåëè íåîáõîäèìî èçâëå÷ü èç ïàòðîíà), 
àâòîìàòè÷åñêèå ïðåäîõðàíèòåëüíûå ïåðåêëþ÷àòåëè è 
êîíòàêòîðû.
Ñ ïîìîùüþ îòâåðòêè îòðåãóëèðîâàòü øòóöåð âûõîäà ïàðà â 
îòâåðñòèè âàðî÷íîé ïîâåðõíîñòè. Çàòåì ïîñòàâèòü íà ìåñòî 
âûõîäíóþ òðóáêó.

1 • Âî âðåìÿ óñòàíîâêè èëè äåìîíòàæà âàðî÷íîé ïîâåðõíîñòè 
áóäüòå îñòîðîæíû, ÷òîáû íå ïîöàðàïàòü îáëèöîâàííóþ 
ìåòàëëè÷åñêóþ ïîâåðõíîñòü.
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Ãàðàíòèéíûå óñëîâèÿ/Ñåðâèñíûå 

öåíòðû

Weitere Kundendienststellen im Ausland
In diesen Ländern gelten die Garantiebedingungen der örtlichen Part-
ner. Diese können dort eingesehen werden.

Further after-sales service agencies overseas
In these countries our AEG agents’ own guarantee conditions are appli-
cable. Please obtain further details direct.

Autres agences étrangères assurant le service après-vente
Dans ces pays, les conditions de garantie des concessionnaires de la ré-
gion sont valables. Vous pouvez les consulter sur place.

Otros puntos de Postventa en el extranjero
En estos países rigen las condiciones de nuestros representantes locales. 
las cuales pueden ser consultadas allí mismo.

Ulteriori uffici del servizio tecnico assistenza clienti all’estero
In questi paesi sono valide le condizioni di garanzia dei partner locali. 
Queste condizioni possono essere esaminante sul luogo.

Serviços de assistência técnica no estrangeiro 
Nestes países são válidas as condições de garantia dos concessionários 
locais, podendo aí ser consultadas. 

További vevöszolgálati irodák külföldön 

Ezekben az országokban a mi AEG vevöszolgálatainknál saját 

jótállási feltételek alkalmazhatók. A további adatokat kérjük közvet-

lenül szerezzék be. 

Servisne službe 

Na garancijskem listu boste našli seznam pooblašèenih servisnih 

služb AEG. 
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U.A.E. Abu Dhabi
Universal Trading Company
P.O. Box 43 99
Tel.: 6335331
Service Center 6733974

Jordan
Jordan Household
Supply Co. Ltd.
P.O. Box 3/68
Amman/Tel.: 69 70 50

Malta
ITC
International Trading Company
White House Building
Mountbatte Street
Blata L-Bajda/Tel.: 220644

Egypt
Middle East Commercial
Center
4 Salah El Dein St. - 2nd floor
Heliopolis, Kairo
Egypt
Tel.: 2024181719

Canada
EURO-LINE Appliances
2150 Winston PARK Drive 20
Oakville, Ontario L6H 5V1
Tel.: 905 829 3980
Fax: 905 829 3985

Mauritius
Happy World Centre Ltd.
P.O. 7 54
1 Chausee Street
Port Louis
Tel.: 25355

Australia
The Andi-Co Group
1 Stamford Road
Oakleigh VIC 3166
Tel.: (03) 9569 1255
Fax: (03) 9569 1450
www.andico.com.au

Korea (South)
Core Incorp.
3/F Chewoo Bldg.
200 Nonhyun-Dong
Kangnam-Ku 135-010
Seoul
Telefon 82 2 549 89 61

Namibia
AEG NAMIBIA (PTY) 
LIMITED-Jeppe Street
Northern Industrial Area
Windhoek
Tel.: (061) 21-6082/4
Fax: (061) 217838

Bahrain/Arabian Gulf 
A.A. Zayani & Sons
P.O. Box 9 32
Bahrain
Tel.: 17311124

Croatia
Electrolux D.O.O.
Suplova 7
10000 Zagreb
Tel.: 1 61 19512
Fax: 1 61 19513

New Zealand
Monaco Corporation Ltd.
10 Rothwell Avenue
Albany - Auckland
4399 Auckland 1
New Zealand
Tel.: 0064 94156019
Fax: 0064 94157070

Bulgaria
Electrolux Bulgaria E.O.O.D.
91 Levski Blvd.
1000 Sofia
Tel.: 2 806676
Fax. 2 980 5276

Kuwait/Arabian Gulf
Ali Al-Ghanim Est.
P.O. Box 21540 - Safat
Tel.: 4822190
Fax: 4820116

Syria
WATTAR CO.
P.O. Box 36109
Mazzeh - Damascus
Direct Phone: 00963116132649
Fax: 00963116119537

Cyprus
Hadjikyrlakos & Sons Ltd.
Prodromou 121
P.O. Box 21587
Nicosia 1511
Service Telephones:
Nicosia 02 481226
Limassol 05 562182
Larnaca 04 633929
Paphos 06 932 699

Lebanon
Adib & Assaferi
P.O. Box 539
Tripoli

Iran
ARIAN International 
Development Co.
AEG Showroom
Shariati, Balatar as Safar
Teheran / Iran
Phone No. Showroom: 
021 / 285 513 / 4
Phone No. Service: 
021 / 312 27 67 / 8

Estonia
Electrolux Estonia Ltd.
Mustamäe tee 24
EE0006 Tallinn
Tel.: (372) 6 650 090
Fax: (372) 6 650 092

Latavia
Electrolux Latavia Ltd.
Terlaton Street 42/44
1011 Riga
Tel.: 371 2 297821
Fax: 371 2 821286

Poland
Electrolux Poland Sp. zo.o.
ul. Domaniewska 41
02-034 Warszawa
tel.: 022 874 33 33
fax: 022 874 33 00

Hong Kong
Dah Chong Hong Ltd.
20 Kai Cheung Road
Kowloon Bay
Kowloon - Hong Kong
Tel.: 0085222621620
Fax: 0085227550333

Lithuania
Electrolux Lithuania
Verkui 29
2600 Vilnus
Tel.: 372 272 3326
Fax: 372 272 3366

Russia
Electrolux Russia Ltd.
16 Olympiysky prospekt
129090 Moscow
Tel.: (095) 937 7837
Fax: (095) 926 5513
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Israel
Evis Ltd.
Tadiran-Ampa Service
10 Gibonay Israel Street
New Industrial Zone
Netanya, 42504
Israel

Malaysia
Arzbergh Engineering
No. 49A/B, Jalan Petaling 
Utama 7
4600 Petaling Jaya
Tel.: 3 795 1084
Fax: 3 795 1082

Saudi Arabia
Alia Trading Corporation
P.O. Box 4101
Meccak Street
Riyadh
Tel.: 4645977
Al Nahas Est.
Al Sitteeng Street
P.O. Box 1 15 29
Jeddah
Tel.: 6611675
Service center 6646583

Japan
Electrolux Japan Ltd.
Domestic Appliances 
Department
Maruzen Showa Warehouse 
Building
Tookai 4-5-12, Ota-ku
143-006 Tokyo
Tel.: 0120-13-7117
Fax: 03-3790-5257

Singapore
Group Pte Ltd.
833 Bukit Timah Road
Unit no. 01-11 Royalville
279887 Singapore
Tel.: 0065 64638484
Fax: 0065 64638488

Slovenia
Electrolux Slovenia D.O.O.
Traska Ul. 132
1000 Ljubljana
Tel.: 61 1234 137
Fax: 61 1234 238

Thailand 
Olympia Thai Tower, 444
Rachadapiser Road
Samsennok- Huaykwang
10320 Bangkok
Thailand
Tel.: 006625136111
Fax: 006625136334

Slovakia Rep.
Electrolux Slovakia S.R.O.
Seberiniho 1
821 03 Bratislava
Tel.: 02 4333 4322, 4355
Fax: 02 4333 6976

South Africa
AEG (Pty) Ltd.
55, 12th Road
P.O. Box 1 02 64
Kew/Johannesburg 2000
Tel.: 8069111

Hungary
Electrolux Lehel KFT 
Erzsébet Királyné útja 87.
1142 Budapest
Tel.: 00361/467-3200
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Ñåðâèñíàÿ ïîääåðæêà

Ïðè âîçíèêíîâåíèè òåõíè÷åñêèõ íåèñïðàâíîñòåé ïîïûòàéòåñü 
ñíà÷àëà óñòðàíèòü ïðîáëåìó ñàìîñòîÿòåëüíî ñ ïîìîùüþ 
íàñòîÿùåãî ðóêîâîäñòâà ïî ýêñïëóàòàöèè (ðàçäåë “×òî äåëàòü 
åñëè…”). 

Åñëè Âû íå ìîæåòå óñòðàíèòü íåïîëàäêó ñâîèìè ñèëàìè, 
îáðàòèòåñü, ïîæàëóéñòà, â àâòîðèçîâàííûé ñåðâèñíûé öåíòð.

Äëÿ òîãî, ÷òîáû ìû ìîãëè Âàì 
áûñòðî ïîìî÷ü, íàì íóæíû 
ñëåäóþùèå äàííûå Âàøåé 
ìàøèíû:  

– Íàèìåíîâàíèå ìîäåëè
– Íîìåð èçäåëèÿ (PNC)
– Ñåðèéíûé íîìåð (S-No.)
(íîìåðà íàõîäÿòñÿ íà 
ôèðìåííîé òàáëè÷êå)

– Õàðàêòåð íåïîëàäêè
– êîä íåïîëàäêè, â ñëó÷àå åãî ïîÿâëåíèÿ íà äèñïëåå ìàøèíû.
×òîáû íåîáõîäèìûå äàííûå Âàøåé ìàøèíû áûëè âñåãäà ó Âàñ 
ïîä ðóêîé, ðåêîìåíäóåì âíåñòè èõ ñþäà:

 

Íàèìåíîâàíèå ìîäåëè: .....................................

PNC (íîìåð èçäåëèÿ): .....................................

S-No (ñåðèéíûé íîìåð): .....................................
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Bästa kund,
läs igenom bruksanvisningen noga och spara den för senare behov.
Lämna över bruksanvisningen till en eventuell ny ägare av produkten.

Följande symboler användes i texten:
1 Säkerhetsanvisningar

Varning! Anvisningar för Din personliga säkerhet.
Observera! Anvisningar för att undvika skador på produkten.

3 Anvisningar och praktiska tips

2 Miljöinformation
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 Bruksanvisning

1 Säkerhetsanvisningar

3 Var vänlig beakta dessa anvisningar, eftersom annars uppkommna ska-
dor inte täcks av garantin.

5 Denna produkt är godkännd enligt följande EU-direktiv:

– 73/23/EWG från 19.02.1973 lågspännings-direktiv
– 89/336/EWG från 03.05.1989 EMV-direktiv inklusive ändrings-direk-

tiv 92/31/EWG
– 93/68/EWG från 22.07.1993 CE-märknings-direktiv

Bestämmelser för användning
• Denna häll får endast användas i hushållet till normal kokning, och 

stekning, av maträtter.
• Hällen får inte användas som arbets- eller avställningsyta.
• Ombyggnad eller förändringar av hällen är inte tillåten.
• Ställ eller förvara inte brännbara vätskor, lättantändligt material eller 

föremål som kan smälta (till exempel folier, plast, aluminium) på spi-
sen eller i dess närhet.

Säkerhet för barn
• Håll i regel småbarn borta från hällen.
• Låt bara större barn arbeta vid hällen under uppsikt.

Allmän säkerhet
• Montering och anslutning av hällen får endast utföras av utbildad 

och auktoriserad fackpersonal.
• Inbyggnadsapparater får efter montering endast användas i standar-

diserade, passande inbyggnadsskåp och bänkskivor. 
• Vid funktionsstörningar i hällen eller skador på glaskeramiken (sprick-

or resp repor) måste hällen slås av och skiljas från el-nätet, för att 
undvika en eventuell elektrisk stöt.

• Reparationer av hällen får endast utföras av utbildad och auktorise-
rad fackpersonal.
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Säkerhet under användning
• Avlägsna klistermärken och folier från glaskeramiken.
• Vid oaktsamhet under arbete vid hällen finns risk för brännskador.
• Sladdar till elektriska apparater får inte komma i beröring med häl-

lens yta respektive varma kokkärl.
• Överhettat fett och olja kan snabbt ta eld. Tillagning med fett eller 

olja (till exempel pommes frites) skall inte lämnas oövervakat.
• Stäng av kokzonerna efter varje användning.
• Täck inte över ugnens ventilation.
• Då ugnen användes finns risk för brännskador vid ventilationen.
• Personer med inopererad pacemaker bör hålla överkroppen minst 

30 cm från påslagen induktionskokzon.

Säkerhet vid rengöring
• Vid rengöring skall hällen vara frånkopplad och kall. 
• Rengöring av hällen med ångstråle- eller högtryckstvätt är av säker-

hetsskäl inte tillåten.

Undvikande av skador på hällen
• Glaskeramiken kan skadas av nerfallande föremål.
• Stötar med kokkärl kan skada kanten på glaskeramiken.
• Kokkärl av gjutjärn, aluminium eller med skadade bottnar kan då de 

dras över glaskeramiken skada denna.
• Smältbara föremål och överkokning kan bränna fast på glaskerami-

ken och bör genast avlägsnas.
• Använd inte kokzonerna utan kokkärl eller med tomma kokkärl.
• Luftspalten på 5mm mellan bänkskivan och skåpsluckan under får ej 

övertäckas.
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Beskrivning av produkten

Kokhällens funktion
 

Digital Display
 

Induktionskokzon 2300W
med Power-funktion 3200W

Induktionskokzon
1400W

med Power-
funktion 1800 W

Digital display

Stekzon
1500/2400W

Värmezon
1200W

Ugnsventilation

Inkoppling av stekzon
med kontrollampa

Display för
Kokzon vänster bak

Display för
Kokzon vänster fram

Display för
Kokzon höger bak

Display för
Kokzon höger fram
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Restvärmevarnare

1 Varning! Risk för brännskador genom restvärme. Efter avstängning be-
höver kokzonerna någon tid för att kylas av. Beakta restvärmevarnare 

 .
3 Restvärme kan användas för smältning och för varmhållning av mat-

rätter.

Induktionskokzonerna alstrar den för kokning erforderliga värmen di-
rekt på kokkärlets botten. Glaskeramiken värms endast genom återvär-
men från kokkärlet.
Kylfläkten slås automatiskt på och av beroende på elektronikens tem-
peratur. 

Display Beskrivning 

 Kokzon är avstängd 

u Varmhållningsläge Varmhållningsläge är inställt

 - Värmelägen Värmeläge är inställt 

 -  Värmelägen med deci-
malpunkt

Mellanläge är inställt 

 Uppkokningsautomatik Uppkokningsautomatik är aktiv

 Kastrullavkänning Kokkärlet är olämpligt, för litet el-
ler det finns inget kokkärl på kok-
zonen

 Restvärme Kokzon är fortfarande varm

 Power Power-funktion är inkopplad

 Säkerhetsavstängning Säkerhetsavstängning är aktiv
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Hällens betjäning

3 Använd lämpliga kokkärl till induktionskokzoner.

3 När kokzonen sätts på kan den surra kort. Det är en egenhet hos alla 
glaskeramikhällar och inverkar inte negativt vare sig på spisens funk-
tion eller livslängd.

Inställning av värmeläge
Med kokzonsvreden kan värmeeffekten ställas in i 15 olika steg
(med mellaninställningar):
Mellaninställningar kan väljas inom området 2 till 7. Dessa visas i dis-
playen med en decimalpunkt.

  

3 Beakta även bruksanvisningen för kombinationspanelen.

Slå till/från stekzonen
Stekzonens värmeyta kan anpassas efter kokkärlets storlek.

Kokzonsvred Display

Öka Vrid åt höger  till  

Minska Vrid åt vänster  till 

Slå av Ställ på noll  /  

Stekzon Touchkontroll Kontrollampan

Inkoppling av yttre 
värmezon Tryck på  1-2 sekunder Lyser

Frånkoppling av yttre 
värmezon Tryck på  1-2 sekunder Slocknar
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Slå På/Av Power-funktion
Power-funktionen ökar effekten på induktionskokzonerna, till exempel 
för att snabbt koka upp en större mängd vatten.
Power-funktionen är aktiverad i 10 minuter. Därefter kopplas induk-
tionskokzonen automatiskt om till värmeläge 9.

  

Power-styrning
Kokzonerna förfogar över en maxi-
mal effekt.
Om denna effekt överskrides vid in-
koppling av Power-funktionen, re-
ducerar power-styrningen 
värmeläget för en annan kokzon. 
Displayen för denna kokzon växlar i 
två minuter mellan inställt och 
maximalt möjliga värmeläge. Däref-
ter visas det verkliga värmeläget.
Exempel:

Kokzonsvred Display

Slå på hällen 1. vrid först till stopp och därefter åt 
höger

 

2. vrid tillbaka åt vänster till   

Slå av vrid åt vänster  till  /  

Senast 
påslagna kok-
zon

Annan kokzon 

Inställt
värmeläge

Inställt
värmeläge

Display Verkligt
värmeläge 

 9   7 växelvis med 9 7
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Användning av uppkokningsautomatik
Alla kokzoner har en uppkokningsautomatik. Uppkokningsautomatiken 
kopplar in kokzonen med full effekt under en bestämd tid och kopplar 
sedan automatiskt om till det inställda värmeläget.

  

 

Kokzonsvred Display

Slå på Vrid åt höger till stopp  

Vrid tillbaka åt vänster och ställ in det 
önskade värmeläget  -  

 

Slå av Vrid åt vänster och välj ett lägre vär-
meläge

 till 

Effektläge Tid för uppkokningsfasen
Strålelement [min:sek]

Tid för uppkokningsfasen
Induktion [min:sek]

v 0:30 0:10

1 1:00 0:10

2 1:40 0:10

2. 2:40 1:20

3 4:50 3:10

3. 5:30 4:20

4 6:30 5:50

4. 8:10 8:10

5 10:10 10:10

5. 12:20 10:30

6 2:30 2:00

6. 2:30 2:00

7 3:30 2:30

8 4:30 2:50

9 --- ---



37

Säkerhetsavstängning
Induktionskokzonerna
• Vid överhettning (till exempel genom en torrkokad kastrull) slås kok-

zonen automatiskt av.  visas. Innan kokzonen användes igen måste 
den ställas på 0 och kylas av.

• Om ett olämpligt kokkärl användes, blinkar  i displayen och efter 10 
minuter släcks indikeringen för kokzonen.

alla kokzoner
• Om en av kokzonerna inte stängs av efter en viss tid, eller om värme-

läget inte ändras, slås denna kokzon automatiskt av.

 

Värmeläge Frånkoppling efter

V, 1 - 2 6 timmar

3 - 4 5 timmar

5 4 timmar

6 - 9 1,5 timma
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Tips för kokning och stekning
3 Anvisning angående akrylamid

Enligt de senaste vetenskapliga rönen kan en kraftig stekning av livs-
medel, speciellt med produkter som innehåller stärkelse, innebära en 
hälsorisk genom att akrylamid bildas. Därför rekommenderar vi att till-
laga vid lägsta möjliga temperatur och att inte steka maträtter för hårt.

Kokkärl för induktionskokzoner

3 Om kokkärl är lämpliga för induktionskokzoner är detta angivet av till-
verkaren.

Lämplighetskontroll
Kokkärl är lämpliga för induktion, om ...
• ... lite vatten på en induktionskokzon på värmeläge 9 blir varmt på 

några sekunder.
• ... en magnet fastnar på kokkärlsbottnen.

3 Vissa kokkärl kan alstra ljud under användning på en induktionskokzon. 
Detta ljud innebär ingen störning och funktionen påverkas inte på nå-
got sätt.

Kokkärlsstorlek
Induktionskokzoner anpassar sig automatiskt efter kokkärlsbottnen upp 
till en viss gräns. Den magnetiska delen av kokkärlsbottnen måste alltid 
ha en minsta diameter beroende på kokzonsstorlek.

3 Kokkärlet skall stå centrerat på kokzonen.

Tips för att spara energi

2 Sätt kokkärl på kokzonen innan den slås på.

2 Sätt om möjligt lock på kokkärl.

Kokkärlsmaterial Lämpligt

Stål, stålemalj ja

Gjutjärn ja

Rostfritt stål Om det av tillverkaren är rekommenderat

Aluminium, koppar, mässing ---

Glas, keramik, porslin ---
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Exempel på användning vid tillagning
Angivelserna i följande tabell är riktvärden.

 Power-funktionen lämpar sig för uppkokning av stora mängder vätska.

Vär-
meläge

Tillag-
ningssätt Lämpligt för Tid Råd/Tips

0 Från-läge

V
Varm-

hållning
Varmhållning av tillagade 

rätter efter behov Täck över

1-2

Smält-
ning

Hollandaisesås,
smältning av smör, chok-

lad, gelantin
5-25 min Rör om då och då

Omelett, äggstanning 10-40 min Tillaga med lock

2-3 Svällning

Svällning av ris och 
mjölkrätter.

Uppvärmning av färdigla-
gade rätter

25-50 min

Tillsätt minst dubbla 
mängden vätska till 

ris, rör om då och då i 
mjölkrätter

3-4 Ångkok-
ning 

Ångkokning av grönsa-
ker, fisk

stekning av kött i gryta
20-45 min

Tillsätt lite vätska 
(några matskedar) till 

grönsaker

4-5 Kokning
Ångkokning av potatis 20-60 min

Använd lite vätska, till 
exempel: max ¼ l 

vatten till 
750 g potatis

Kokning av större mäng-
der, gryträtter och soppor 60-150 min Upp till 3 l vätska 

samt ingredienser

6-7 Lätt
stekning

Schnitzel, cordon bleu, 
kotlett, köttbullar, korv, 

lever, redning, ägg, ugns-
pannkaka, fritering av 

munkar

tillaga fort-
löpande Vänd då och då

7-8 Hård
stekning

Raggmunk/rårakor, 
biffar, pannkakor 5-15 min Vänd då och då

9
Kokning 
Stekning 
Fritering

Kokning av större mängd vatten, kokning av pasta, bryning av 
kött (gulasch, grytstek), fritering av pommes frites
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Rengöring och skötsel

1 Försiktigt! Risk för brännskador genom restvärme. 
Låt hällen kylas av.

1 Observera! Skarpa och repande rengöringsmedel skadar hällen. Rengör 
med vatten och diskmedel.

1 Observera! Rester av rengöringsmedel skadar hällen. Avlägsna rester 
med vatten och diskmedel.

Rengöring av hällen efter varje användning
1. Torka av hällen med en fuktig trasa och lite diskmedel.
2. Torrtorka hällen med en ren duk.

Borttagning av föroreningar
1.Sätt en rengöringsskrapa snett mot glaskeramikytan.
2. Ta bort föroreningar genom att föra skrapan över ytan.
3. Torka av hällen med en fuktig trasa och lite diskmedel.
4. Torrtorka hällen med en ren duk.

*Rengöringsskrapa, glaskeramik- eller stålrengöringsmedel kan köpas i fackhandeln

3 Avlägsna hårt sittande föroreningar med glaskeramik- eller stålrengö-
ringsmedel.

3 Rispor eller mörka fläckar i glaskeramiken kan inte avlägsnas, de påver-
kar dock inte hällens funktion.

ta bort

Slag av förorening genast med kall häll med

Socker, sockerhaltiga rätter ja ---
Rengöringsskrapa*

Plast, aluminiumfolie ja ---

Kalk-och vattenränder --- ja
Glaskeramik- eller 

stålrengörare*Fettstänk --- ja

metallskimrande färgningar --- ja
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Vad gör man när …

Vänd Dig till Din fackhandlare eller Elektrolux Service om Du inte 
lyckas avhjälpa problemet med ovan angivna åtgärder.

1 Varning! Reparationer av hällen får endast utföras av en fackman. Fel-
aktiga reparationer kan medföra allvarliga risker för användaren. 

3 Om du på grund av handhavandefel tillkallar kundtjänst-tekniker eller 
fackhandlare är deras besök inte kostnadsfritt, inte heller under garan-
titiden.

Problem Möjlig orsak Åtgärd

Kokzonerna fungerar inte. Kombinationspanelen är 
inte inkopplad.

Slå på panelen.

Det önskade värmesteget 
är inte inställt.

Ställ in värmesteg

Säkringen i fastighetens el-
central (säkringsskåpet) har 
löst ut.

Kontrollera säkringar.
Om säkringarna utlöser fle-
ra gånger, kalla då på en 
auktoriserad elinstallatör. 

Restvärmevarnaren visar 
inget

Kokzonen har bara varit in-
kopplad en kort stund och 
är därför ännu inte till-
räckligt varm

Kontakta kundtjänst om 
kokzonen är varm.

 blinkar Olämpligt kokkärl Använd lämpligt kokkärl

Inget kokkärl på kokzonen Sätt ett kokkärl på kokzo-
nen

Diametern på kokkärls-
bottnen är för liten för 
kokzonen

Byt till mindre kokzon

Använd lämpligt kokkärl

 lyser Kokzonens överhettnings-
skydd har löst ut

Slå av kokzonen. Slå på 
kokzonen igenNär kombinationspanelen 

kopplades in var kokzons-
vredet inte i Från-läget
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Avfallshantering

2 Förpackningsmaterial
Förpackningsmaterialet är miljövänligt och kan återanvändas. Plastde-
larna är märkta, till exempel >PE<, >PS<, etc. Lämna förpackningsma-
terialet vid de kommunala återvinningsstationerna i därför avsedda 
behållare.

2 Avfallshantering när produkten är utsliten

Symbolen W på produkten eller emballaget anger att produkten inte 
får hanteras som hushållsavfall. Den skall i stället lämnas in på uppsam-
lingsplats för återvinning av el- och elektronikkomponenter. Genom att 
säkerställa att produkten hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebyg-
ga eventuellt negativa miljö- och hälsoeffekter som kan uppstå om 
produkten kasseras som vanligt avfall. För ytterligare upplysningar om 
återvinning bör du kontakta lokala myndigheter eller sophämtnings-
tjänst eller affären där du köpte varan.
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Installationsanvisning
Säkerhetsanvisningar
Gällande lagar, förordningar, riktlinjer och normer för respektive land 
skall efterföljas (säkerhetsbestämmelser, bestämmelser för avfallshan-
tering etc).
Installation får endast göras av fackpersonal.
Minsta avstånd till andra apparater skall respekteras.
Utdragslådor får endast monteras om skyddsbotten finns direkt 
under hällen.
Snittytorna i bänkskivan skall skyddas mot fukt med ett lämpligt
Packningen tätar hällen utan springor mot bänkskivan.
Packningen tätar hällen utan springor mot bänkskivan.
Använd ingen silikon-tätningsmassa mellan hällen och bänkskivan.
Undvik placering av kokhällen direkt intill dörrar och under fönster. 
Dörrar och fönster som slås upp kan slå ner heta kokkärl från kokzonen.

1 VARNING!
Risk för skador genom elektrisk ström.
Kombinationspanelen är spänningssatt.
• Beakta säkerhetsbestämmelser för elektronik.
• Säkerställ isolering genom fackmässig installation.
• Märkspänning för kombinerade apparater skall vara samma.

1 OBSERVERA!
Skador genom elektrisk ström.
Lösa och icke fackmässigt monterade kontakter kan orsaka överhett-
ning i kontakten.
• Sätt ihop kontakter på fackmässigt sätt.
I den elektriska installationen ska det finnas en anordning som gör det 
möjligt att skilja alla polerna för hällen från nätet. Anordningens kon-
taktavstånd ska vara minst 3 mm.
Lämpliga frånskiljare är t.ex. automatsäkringar, smältsäkringar (säkring-
ar ska skruvas ur sockeln), jordfelsbrytare och kontaktorer.
Justera ugnens ventilationsmuff, under öppningen på kokhällen, med 
hjälp av en skruvmejsel. Sätt därefter på ventilationsröret.

1 • Rörelser av panelringarna med tryck kan repa den belagda metally-
tan.
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Garanti
Sverige
Reklamation
Vid försäljning till konsument i Sverige gäller den svenska konsument-
lagstiftningen. Kom ihåg att spara kvittot för eventuell reklamation.

Finland
Garanti (gäller för Finland)
Produktens garantitid kan definieras separat. Finns det ingen separat 
definierad garantitid, har produkten garanti enligt den gällande lag-
stiftningen och de lokala bestämmelserna. Garantivillkoren uppfyller 
branschens allmänna villkor enligt den gällande lagstiftningen. Spara 
inköpskvittot som verifikation för inköpsdatumet, som avgör garantiti-
dens början.
Kostnaderna kan debiteras även under tid som omfattas av kostnadsfri 
service
• vid onödigt servicebesök.
• om tillverkarens anvisningar för installation, användning och skötsel 

inte följts. 

EU-Länder
För apparaten tillämpas garantin enligt de bestämmelser som gäller i 
respektive land.

Transportskador
Vid uppackning, kontrollera, att maskinen inte är skadad. Eventuella 
transportskador skall omedelbart anmälas till den som ansvarat för 
transporten.
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Konsumentkontakt 
Sverige
Konsumentkontakt
Har du frågor angående produktens funktion eller användning ber vi 
dig att kontakta vår konsumentkontakt på tel. 0771-11 44 77 eller via 
e-mail på vår hemsida www.aeg-hem.se 

Finland
Konsumentkontakt i Finland
Har du frågor angående produktens funktion eller användning ber vi 
dig ringa vår konsumentrådgivare på tel. 0200-2662.
(0,1597H/min (0,95 mk/min)+pvm).
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Service och reservdelar
Sverige
Vill du beställa service, installation eller reservdelar ber vi dig kontakta
Electrolux Service på tel. 0771 - 76 76 76 eller via vår hemsida på 
www.aeg-hem.se. Du kan även söka hjälp via din återförsäljare. 

Adressen till din närmaste servicestation finner du via www.aeg-hem.se 
eller Gula sidorna under rubrik Hushållsutrustning, vitvaror - service.

3 Innan du beställer service, kontrollera först om du kan avhjälpa fe-
let själv. 
Här i bruksanvisningen finns en ta-
bell, som beskriver enklare fel och 
hur man kan åtgärda dem. Observe-
ra, elektriska fel skall alltid åtgärdas 
av certifierad elektriker.
Innan du kontaktar service, skriv upp 
följande enligt dataskylten:

Modellbeteckning .................................
Produktnummer ....................................
Serienummer ..........................................
Inköpsdatum ..........................................

Hur och när uppträder felet ?
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Finland
Service, reservdelsbeställningar och eventuella reparationer får utföras 
endast av ett auktoriserat serviceföretag. Information om det närmaste 
auktoriserade serviceföretaget får du från numret 0200-2662 
(0,1597H/min (0,95 mk/min)+pvm), * eller telefonkatalogens gula si-
dor "hushållsapparatservice".
För att säkra maskinens klanderfria 
funktion skall man vid reparationer 
endast använda originala reservdelar. 

* När du beställer service eller re-
servdelar bör du veta produktnum-
mer och modellbeteckning som står 
på dataskylten. Skriv up dem här så 
har du dem tillhands när du behöver 
dem.
Modell: ........................................................
Produktnummer: ...................................
Serienummer: ..........................................
Inköpsdatum: ...........................................
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Arvoisa asiakas,
lue käyttöohje huolellisesti ja säilytä se myöhempää käyttöä varten.
Luovuta ohje tarvittaessa eteenpäin myös laitteen mahdolliselle uudelle 
omistajalle.

Tekstissä käytetään seuraavia symboleja:
1 Turvaohjeet

Varoitus! Henkilöturvaohjeet.
Huomio! Laiteturvallisuutta koskevat ohjeet.

3 Käytännön ohjeet ja neuvot

2 Ympäristötietoja
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 Käyttöohje

1 Turvaohjeet

3 Noudata ohjeita huolellisesti. Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutu-
vat ohjeiden vastaisesta käytöstä.

5 Laite on yhteensopiva seuraavien EY-direktiivien kanssa:
– 73/23/ETY, säädetty 19. helmikuuta 1973, pienjännitedirektiivi
– 89/336/ETY, säädetty 3. toukokuuta 1989: EMC-direktiivi sellaisena 

kuin se on muutettuna direktiivillä 92/31/ETY
– 93/68/ETY, säädetty 22. heinäkuuta 1993, CE-merkinnästä annettu 

direktiivi

Määräystenmukainen käyttö
• Laitetta saa käyttää ainoastaan kotitalouksien ruoanvalmistuksessa 

keittämiseen ja paistamiseen.
• Laitetta ei saa käyttää työ- tai aputasona.
• Laitteelle ei saa tehdä muutostöitä.
• Älä säilytä laitteen päällä tai sen läheisyydessä helposti syttyviä nes-

teitä tai muita materiaaleja tai sulavia esineitä (esim. kelmut, muovi, 
alumiini).

Lasten turvallisuus
• Älä päästä pikkulapsia laitteen läheisyyteen.
• Vanhemmat lapset saavat käyttää laitetta ainoastaan valvonnan alai-

sena.

Yleiset turvaohjeet
• Laitteen asennus ja liitäntä on jätettävä ainoastaan koulutetun ja 

valtuutetun ammattihenkilön tehtäväksi.
• Laite saadaan ottaa käyttöön vasta, kun se on asennettu määräysten-

mukaiseen, tarkoitukseen soveltuvaan paikkaan ja työtasoon. 
• Jos laitteessa esiintyy häiriöitä tai keraamisessa pinnassa näkyy vauri-

oita (halkeamia, lovia tai murtumia), katkaise virta laitteesta ja kytke 
laite irti verkkovirrasta välttääksesi mahdollista sähköiskun vaaraa.

• Laitteen korjaustyöt on jätettävä ainoastaan valtuutettujen huolto-
henkilöiden tehtäväksi.
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Käyttöturvallisuus
• Poista tarrat ja kalvot keraamisen tason pinnalta.
• Valvo laitetta käytön aikana. Käyttö ilman valvontaa aiheuttaa tuli-

palovaaran.
• Kuuman laitteen pinnalla tai keittoastioissa ei saa olla sähkölaitteiden 

johtoja.
• Liian kuumat rasvat ja öljyt syttyvät helposti palamaan. Valvo jatku-

vasti laitetta, kun keität rasvaa tai öljyä (esimerkiksi ranskanperunoi-
ta).

• Kytke keittoalueet pois toiminnasta aina käytön jälkeen.
• Älä peitä uunin höyrynpoistoaukkoa.
• Kun uuni on toiminnassa, höyrynpoistoaukosta purkautuva höyry 

saattaa aiheuttaa palovammavaaran.
• Henkilöiden, joilla on implantoitu sydämentahdistin, tulee pitää ylä-

vartalonsa vähintään 30 cm:n etäisyydellä toiminnassa olevasta in-
duktioliedestä.

Turvallisuus puhdistamisessa
• Laitteen virta on katkaistava ja laitteen on oltava jäähtynyt ennen 

puhdistustöiden aloittamista. 
• Turvallisuussyistä laitteen puhdistus höyry- tai painepesurilla on kiel-

letty.

Vaurioiden estäminen
• Keraamiset pinnat saattavat vaurioitua, jos niiden päälle putoaa esi-

neitä.
• Iskut voivat vaurioittaa keraamisen pinnan reunoja.
• Valuraudasta tai alumiinivalusta valmistetut keittoastiat sekä keitto-

astiat, joiden pohja on vaurioitunut, saattavat naarmuuttaa keraa-
mista pintaa.

• Sulavat esineet ja ylikiehunut ruoka voivat palaa kiinni keraamisen 
tasoon, joten ne on poistettava välittömästi.

• Keittoalueita ei saa käyttää tyhjien keittoastioiden kanssa eikä ilman 
keittoastioita.

• Työtason ja sen alla olevan kalusteen etuosan välissä olevaa 5mm:n 
ilmanvaihtoaukkoa ei saa peittää.
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Laitteen kuvaus

Keittotason kuvaus
 

Digitaaliset näytöt
 

Induktiokeittoalue 2300 W
Power-toiminnolla 3200 W

Induktiokeittoalue
1400 W
Power-

toiminnolla 1800 W

Digitaaliset näytöt

Paistoalue
1500/2400W

Yhden piirin säteilykuumennusalue
1200W

Uunin höyryn-
poistoaukko

Paistoalueen kytkentä 
toimintaan
(merkkivalo)

digitaalinen näytto
keittoalue

takana vasemmalla

digitaalinen näytto
keittoalue

edessä vasemmalla

digitaalinen näytto
keittoalue
takana oikealla

digitaalinen näytto
keittoalue
edessä oikealla
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Jälkilämmön merkkivalot

1 Varoitus! Palovammojen vaara jälkilämmön vuoksi. Kun keittotaso kyt-
ketään pois toiminnasta, keittoalueiden jäähtyminen kestää vielä jon-
kun aikaa. Huomioi jälkilämmön merkkivalo .

3 Jälkilämpöä voi hyödyntää pakasteiden sulattamisessa tai ruokien läm-
pimänäpidossa.

Induktiokeittoalueet kohdistavat keittämisessä tarvittavan lämmön 
suoraan keittoastian pohjaan. Keraamiset astiat kuumenevat pelkästään 
keittoastian jälkilämmön vaikutuksesta.
Jäähdytyspuhallin kytkeytyy toimintaan ja pois toiminnasta auto-
maattisesti elektroniikan lämpötilan mukaisesti. 

Näyttö Kuvaus 

Keittoalue on kytketty pois toi-
minnasta 

u Lämpimänäpitoteho Lämpimänäpitoteho on säädetty

 - Keittoalueiden tehot Tehotaso on säädetty 

 -  Desimaalipisteellä mer-
kityt tehotasot

Väliteho on säädetty 

 Automaattinen kuu-
mennus

Automaattinen kuumennus on 
aktiivinen 

 Keittoastian tunnistus Keittoastia on sopimaton tai liian 
pieni, tai keittotasolla ei ole astiaa 
lainkaan

 Jälkilämpö Keittoalue on vielä lämmin

 Power Power-toiminto on kytketty toi-
mintaan

 Virran turvakatkaisu Virran turvakatkaisu on aktiivinen
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Laitteen käyttö

3 Käytä induktiokeittoalueilla niille soveltuvia astioita.

3 Keittoalue voi surista lyhyesti käynnistämisen jälkeen. Se on kaikkien 
keramiikkakeittoalueiden tyyppiominaisuus, eikä se vaikuta laitteen toi-
mintaan eikä kestoon.

Kuumennustehon säätö
Keittoalueiden kytkimellä kuumennustehoa voidaan säätää 15 eri tasol-
le (väliasennot mukaanluettuna):
Väliasetus voidaan valita tehotasoilla 2 - 7. Väliasetukset ilmaistaan di-
gitaalinäytössä desimaalipisteellä.

  

3 Noudata yhdistelmälaitteen käyttöohjetta.

Kaksoislämpöalueen kytkentä toimintaan ja pois toimin-
nasta

Kaksoislämpöalueen keittoalue voidaan säätää keittoastian kokoon so-
pivaksi.

Keittoalueiden kytkin Näyttö

Tehotason nos-
taminen

käännä oikealle  -  

Tehotason las-
keminen

käännä vasemmalle  - 

Kytkentä pois 
toiminnasta

aseta nollaan  /  

Paistoalue Sensoripainike Merkkivalo

Ulomman lämpöalu-
een kytkentä toimin-
taan

 Kosketa painiketta 1-2 
sekunnin ajan syttyy

Ulomman lämpöalu-
een kytkentä pois toi-
minnasta

 Kosketa painiketta 1-2 
sekunnin ajan sammuu
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Power-toiminnon kytkentä toimintaan ja pois toiminnasta
Power-toiminnossa induktiokeittoalueiden tehoa nostetaan, jotta esim. 
suuri määrä vettä saadaan kiehumaan nopeasti.
Power-toiminto on aktiivinen 10 minuutin ajan. Sen jälkeen induktio-
keittoalue palaa automaattisesti takaisin tehotasolle 9.

  

Power-toiminnon hallinta
Keittoalueilla on käytettävissä tietty 
enimmäisteho.
Jos mahdollinen enimmäisteho ylit-
tyy Power-toimintoa käytettäessä-
Power-toiminnon hallinta alentaa 
jonkun toisen keittoalueen tehota-
soa. 
Kyseisen keittoalueen näytössä nä-
kyy kahden minuutin ajan vuorotel-
len säädetty ja suurin mahdollinen 
tehotaso. Sen jälkeen näkyviin tulee 
todellinen tehotaso.
Esimerkki:

Keittoalueen kytkin Näyttö

Kytkentä toi-
mintaan

1. käännä vasteen yli ja oikealle  

2. käännä takaisin vasemmalle asen-
toon  

 

Kytkentä pois 
toiminnasta

käännä vasemmalle  -  /  

Viimeksi 
toimintaan 
kytketty keit-
toalue

Toinen keittoalue 

säädetty
tehotaso

säädetty
tehotaso

Näyttö todellinen 
tehotaso

 9  7 vuorotellen ja 9 7
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Automaattisen kuumennuksen käyttö
Kaikilla keittoalueilla on Automaattinen kuumennus -toiminto. Auto-
maattinen kuumennus kytkee keittoalueen toimintaan täydelle teholle 
tietyksi ajaksi, jonka jälkeen keittoalue palautuu automaattisesti sääde-
tylle tehotasolle.

  

 

Keittoalueiden kytkin Näyttö

Kytkentä toi-
mintaan

käännä oikealle vasteeseen saakka  

käännä takaisin vasemmalle ja säädä 
haluamasi tehotaso  -  

 

Kytkentä pois 
toiminnasta

käännä vasemmalle ja valitse pienem-
pi tehotaso

 - 

Keittoalueen 
teho

Keittoimpulssinkesto 
Säteilyvastus [min:sek]

Keittoimpulssinkesto 
Induktio [min:sek]

v 0:30 0:10

1 1:00 0:10

2 1:40 0:10

2. 2:40 1:20

3 4:50 3:10

3. 5:30 4:20

4 6:30 5:50

4. 8:10 8:10

5 10:10 10:10

5. 12:20 10:30

6 2:30 2:00

6. 2:30 2:00

7 3:30 2:30

8 4:30 2:50

9 --- ---
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Virran turvakatkaisu
Induktiokeittoalueet
• Jos keittoalue ylikuumenee (esim. tyhjäksi kiehuneen kattilan vuoksi), 

se kytkeytyy automaattisesti pois toiminnasta. Näytössä näkyy  . 
Ennen kuin keittoaluetta voidaan käyttää uudelleen, tehotasoksi on 
valittava 0, ja keittoalueen on annettava jäähtyä.

• Jos keittoastia ei ole sopiva, näytössä vilkkuu , ja keittoalueen 
merkkivalo sammuu 10 minuutin kuluttua.

kaikki keittoalueet
• Jos jotain keittoaluetta ei kytketä pois toiminnasta tietyn ajan kulut-

tua tai jos tehoa ei muuteta, vastaava keittoalue kytkeytyy auto-
maattisesti pois toiminnasta.

 

Vihjeitä keittämiseen ja paistamiseen

3 Akryyliamidia koskeva varoitus
Tuoreimpien tieteellisten tutkimustulosten mukaisesti erityisesti tärkke-
lyspitoisten ruokien voimakas ruskistaminen voi aiheuttaa terveydelli-
sen vaaran akryyliamidin vuoksi. Sen vuoksi suosittelemme ruokien 
kypsennystä mahdollisimman alhaisessa lämpötilassa sekä liiallisen rus-
kistamisen välttämistä.

Keittoalueen teho Kytkentä pois toiminnasta 

V, 1 - 2 6 tunnin kuluttua

3 - 4 5 tunnin kuluttua

5 4 tunnin kuluttua

6 - 9 1,5 tunnin kuluttua
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Induktiokeittotasolle sopivat keittoastiat

3 Induktiokeittotasoille sopivissa astioissa on valmistajan merkintä niiden 
sopivuudesta.

Soveltuvuustesti
Keittoastia on sopiva käytettäväksi induktiokuumennuksessa, jos ...
• ... pieni määrä vettä kuumenee induktiokeittoalueella tehotasolla 9 

muutamassa sekunnissa.
• ... magneetti tarttuu astian pohjaan.

3 Jotkut keittoastiat voivat synnyttää ääntä induktiokeittoalueilla käytön 
aikana. Tällaiset äänet eivät ole merkki laitteen häiriöstä, eivätkä ne 
vaikuta toimintaan millään tavalla.

Astian koko
Induktiokeittoalueet pystyvät sopeutumaan automaattisesti astian 
pohjan kokoon tiettyyn rajaan saakka. Kuitenkin astian pohjan mag-
neettisella osalla on oltava tietty vähimmäishalkaisija keittoalueen 
koosta riippuen.

3 Keittoastia on asetettava keittoalueen keskelle.

Energiansäästövinkkejä

2 Aseta keittoastia keittotason päälle ennen kuin kytket sen toimintaan.

2 Peitä keittoastiat kannella aina kun se on mahdollista.

Keittoastian 
valmistusmateriaali sopiva

Teräs, teräsemali kyllä

Valurauta kyllä

Jaloteräs valmistajan merkinnän mukaisesti

Alumiini, kupari, messinki ---

Lasi, keramiikka, posliini ---
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Käyttöesimerkkejä ruoanvalmistuksessa
Taulukon arvot ovat suuntaa-antavia.

 Power-toiminto sopii suurien nestemäärien keittämiseen.

Teho-
taso

Kypsennys-
tapa käyttökohde Kesto Ohjeita/vinkkejä

0 Tarjollepano

V
Lämpimänä-

pito
Valmiiden ruokien 

lämpimänäpito
tarpeen 

mukaisesti Peitä ruoka kannella

1-2
Sulatus

Hollandaise-kastike,
voin sulattaminen, suklaa, 

liivate
5-25 min. Sekoita välillä

Hyydyttämi-
nen Omeletti, munakas 10-40 

min.
Kypsennä kannella 

peitettynä

2-3 Haudutus-
kypsennys

Riisin ja maitoruokien 
haudutus 

Valmisruokien kuumen-
nus

25-50 
min.

Riisi tarvitsee vähin-
tään kaksinkertaisen 
määrän nestettä, se-

koita maitoruokia 
välillä

3-4
Höyrytys 

Höyrykyp-
sennys 

 Vihannesten, kalan 
höyrykypsennys

Lihan paistaminen

20-45 
min.

Käytä vihanneksille 
vähän nestettä 

(muutama ruokalusi-
kallinen)

4-5 Keittäminen

Perunoiden keittäminen 20-60 
min.

Käytä vähän 
nestettä, esim.: enin-

tään ¼ l vettä / 
750 g perunoita

Suurempien 
ruokamäärienkypsennys, 

pataruoat ja keitot

60-150 
min.

Enintään 3 l nestettä 
plus valmistusaineet

6-7 Mieto
paistaminen

Leikkeet, Cordon bleu, 
kyljykset, nakit, makka-

rat, maksa, mykyt, kanan-
munat, ohukaiset, munkit

jatkuva 
paisto Käännä välillä

7-8 Voimakas
paistaminen

Perunaohukaiset, ulko-
filee, pihvit, pannukakut

5-15 min.
/ pannulli-

nen
Käännä välillä

9
Keittäminen 
Paistaminen 
Friteeraus

Suuren vesimäärän keittäminen, pastan keittäminen, lihan 
paistaminen (gulassi, patapaisti), ranskalaisten perunoiden 

paistaminen
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Puhdistus ja hoito

1 Varo! Jälkilämmön aiheuttama palovammavaara. 
Anna laitteen jäähtyä.

1 Huomio! Terävät ja hankaavat puhdistusvälineet vaurioittavat laitetta. 
Puhdista veden ja pesuaineen avulla.

1 Huomio! Pesuvälineen jäämät vaurioittavat laitetta. Poista jäämät ve-
den ja pesuaineen avulla.

Laite on puhdistettava joka käytön jälkeen.
1.Pyyhi laite kostutetulla liinalla. Käytä pesuvettä, johon on lisätty hie-

man pesuainetta.
2.Kuivaa laite puhtaalla liinalla.

Tahrojen poistaminen
1.Aseta puhdistuskaavin viistoon keraamista pintaa vasten.
2.Poista tahrat liikuttamalla kaavinta.
3.Pyyhi laite kostutetulla liinalla. Käytä pesuvettä, johon on lisätty hie-

man pesuainetta.
4.Kuivaa laite puhtaalla liinalla.

* Puhdistuskaapimia sekä keraamisille pinnoille tai teräkselle sopivia puhdistusaineita on saa-
tavana valtuutetuista huoltoliikkeistä.

3 Poista pinttyneet tahrat keraamisille pinnoille tai teräkselle sopivalla 
puhdistusaineella.

3 Keraamisessa pinnassa olevat naarmut tai tummentumat, joita ei voi 
enää poistaa, eivät haittaa laitteen toimintaa.

poistaminen

Likaisuus-aste heti laitteen jäähdyttyä puhdistusväline tai -
aine

Sokeri, makeat ruuat kyllä ---
Puhdistuskaavin*

Muovi, alumiinifolio kyllä ---

Kalkkikertymät ja vesi --- kyllä
Keraamisille pinnoille 
tai teräkselle soveltu-

va puhdistusaine*

Rasvaroiskeet --- kyllä

Metallin väreissä kiiltävät 
värjäytymät --- kyllä
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Mitä tehdä, jos …

Jos vikaa ei voi korjata yllä annettujen ohjeiden avulla, ota yhteys 
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

1 Varoitus! Laitteen korjaustyöt on jätettävä ainoastaan valtuutettujen 
huoltohenkilöiden tehtäväksi. Epäasianmukaiset korjaustyöt saattavat 
aiheuttaa vakavia vaaratilanteita. 

3 Takuu ei kata korjauskuluja, mikäli vika on aiheutunut virheellisestä 
käytöstä.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Keittoalueet eivät toimi. Yhdistelmälaitetta ei ole 
kytketty toimintaan.

Kytke laite toimintaan.

Haluttua kuumennustehoa 
ei ole säädetty.

Säädä kuumennusteho.

Sulaketaulun sulake on pa-
lanut (sulakekotelo).

Tarkista sulake.
Jos sulake palaa useita ker-
toja, ota yhteys ammatti-
taitoiseen sähköasentajaan. 

Jälkilämmön merkkivalo ei 
ilmaise mitään.

Keittoalue on ollut käytös-
sä vain vähän aikaa eikä 
ole ehtinyt kuumentua tar-
peeksi kuumaksi.

Mikäli keittoalue kuitenkin 
on kuuma, ota yhteys val-
tuutettuun huoltoliikkee-
seen.

 vilkkuu Keittoastia ei ole sopiva Vaihda tilalle sopiva keitto-
astia

Keittoalueella ei ole astiaa Laita astia keittoalueelle

Keittoastian pohjan halkai-
sija on liian pieni keittoalu-
eelle

Siirrä astia pienemmälle 
keittoalueelle

Vaihda tilalle sopiva keitto-
astia

 palaa Keittoalueen ylikuumene-
missuoja on lauennut

Kytke keittoalue pois toi-
minnasta. Kytke keittoalue 
uudelleen toimintaan

Kytkettäessä yhdistelmälai-
te toimintaan keittoalueen 
kytkin ei ole Pois toimin-
nasta -asennossa
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Jätehuolto

2 Pakkausmateriaalit
Pakkausmateriaalit ovat ekologisesti kestäviä ja ne voidaan käyttää uu-
delleen. Muoviosat tunnistaa mm. merkinnöistä >PE<, >PS< jne. Toimi-
ta käytetyt pakkausmateriaalit niille varattuihin keräyspisteisiin ja 
noudata materiaalimerkinnöistä annettuja ohjeita.

2 Käytöstä poistettujen laitteiden hävittäminen

Symboli W , joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoit-
taa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä talousjätteenä. Tuote on sen sijaan 
luovutettava sopivaan sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä 
huolehtivaan keräyspisteeseen. Tämän tuotteen asianmukaisen hävittä-
misen varmistamisella autetaan estämään sen mahdolliset ympäristöön 
ja terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa 
tapauksessa tämän tuotteen epäasianmukaisesta jätekäsittelystä. Tarkem-
pia tietoja tämän tuotteen kierrättämisestä saa paikallisesta kunnantoi-
mistosta, talousjätehuoltopalvelusta tai liikkeestä, josta tuote on ostettu. 
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Asennusohjeet
Turvaohjeet
Noudata kansallisia voimassaolevia lakeja, määräyksiä, direktiivejä ja 
normeja (esimerkiksi turvamääräyksiä sekä asian- ja määräystenmukai-
sia kierrätysohjeita).
Purkaminen on jätettävä ammattihenkilön tehtäväksi.
Huolehdi, että laite on sijoitettu muihin laitteisiin nähden ohjeissa an-
netun vähimmäisetäisyyden mukaisesti.
Laatikostoja saa asentaa laitteen alle ainoastaan, jos laitteen alla 
on välittömästi turvapohja.
Työtason leikkuutasot on suojattava tiivisteillä kosteuden varalta.
Tiivisteen avulla laite ja työtaso voidaan liittää tiiviisti toisiinsa.
Tiivisteen avulla laite ja työtaso voidaan liittää tiiviisti toisiinsa.
Laitteen ja työtason väliin ei saa asettaa silikonista valmistettua tiivis-
temassaa.
Älä asenna laitetta ovien tai ikkunoiden välittömään läheisyyteen. Oven 
tai ikkunan aukeaminen saattaa aiheuttaa keittoastian putoamisen.

1 VAROITUS!
Sähköiskun aiheuttama vaara.
Yhdistelmälaite on jännitteinen.
• Noudata turvallisuutta koskevia sähköteknisiä määräyksiä.
• Varmista, että laitteeseen on rakennettu kosketussuoja asianmukai-

sella tavalla.
• Yhdistelmälaitteiden nimellisvirran on oltava sama.

1 HUOMIO!
Sähköiskun aiheuttamat vahingot.
Löysät ja virheelliset liitännät saattavat aiheuttaa pistokkeen ylikuume-
nemisen.
• Yhdistä kaikki liitännät asianmukaisella tavalla.
Sähköasennuksessa on tarpeen varusteet, jotka mahdollistavat laitteen 
kosketusväliksi vähintään 3 mm kaikkinapaisen verkosta erottamisen.
Tarkoitukseen soveltuvia erottimia ovat esimerkiksi LS-kytkimet, sulak-
keet (ruuvisulakkeet ovat kannasta irrotettavia), FI-kytkimet ja releet.
Sovita uunin höyrynpoistoaukon liitin ruuvimeisselin avulla keittotason 
alapuolelle. Aseta ulostuloputki lopuksi paikalleen liittimen päälle.

1 • Suljinrenkaan liikkuminen paineen vuoksi saattaa naarmuuttaa pääl-
lystettyjä metallipintoja.
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Takuu
Suomi
Takuu
Tuotteen takuuaika voidaan ilmoittaa erikseen. Ellei takuuaikaa ole 
erikseen määritelty, noudatetaan vallitsevaa lainsäädäntöä ja kansallisia 
määräyksiä.  Takuuehdot noudattavat vallitsevan lainsäädännön mu-
kaisia yleisiä ehtoja. Ostokuitti säilytetään, koska takuun alkaminen 
määritetään ostopäivän mukaan. Korvaus huollosta voidaan periä myös 
takuuaikana:
• aiheettomasta huoltokäynnistä
• ellei valmistajan laitteen asennuksesta, käytöstä ja hoidosta antamia 

ohjeita ole noudatettu.

EU-maat
Laitteella on käyttömaan lainsäädännön mukainen takuu.

Kuljetusvauriot
Tarkista pakkauksen purkamisen yhteydessä, ettei laite ole vaurioitunut 
kuljetuksessa. Mahdollisista kuljetusvaurioista on heti ilmoitettava 
myyjäliikkeelle.
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Valtuutetut huoltoliikkeet
Suomi
Huollot, varaosatilaukset ja mahdolliset korjaukset on annettava val-
tuutetun huoltoliikkeen tehtäväksi.  Lähimmän valtuutetun huoltoliik-
keen numeron löydät soittamalla numeroon 0200-2662 
(0,1597h/min (0,95 mk/min)+pvm),* tai katsomalla puhelinluettelon 
keltaisilta sivuilta kohdasta "kodinkoneiden huoltoa".
Varmistaaksesi laitteesi moitteettoman toiminnan, vaadi aina käytettä-
väksi sopivinta, siis alkuperäistä varaosaa.

Kuluttajaneuvonta
Tuotettasi tai sen käyttöä koskeviin kysymyksiin saat vastauksen 
kuluttajaneuvonnastamme soittamalla numeroon 0200-2662 
(0,1597h/min (0,95 mk/min)+pvm).
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Huolto ja varaosat
Jos laitteessa ilmenee tekninen häiriö, tarkista ensin, onko ongelma 
korjattavissa käyttöohjeen avulla (katso kappale "Mitä tehdä, jos...").

Jos ongelma ei ole korjattavissa käyttöohjeessa annettujen ohjeiden 
avulla, ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Muista mainita seuraavat tiedot:  

– Laitteen malli
– Tuotenumero (PNC)
– Sarjanumero (S-No.)

(katso numerot tyyppikilvestä)
– Virhetyyppi
– Koneen mahdollisesti antama vir-

heilmoitus
– kolmen merkin pituinen kirjain-

numeroyhdistelmä lasikeramiikalle
Kirjoita koneen tyyppikilvessä mainitut tunnusnumerot tähän:

 

Laitteen malli .....................................

PNC (tuotenumero): .....................................

S-No (sarjanumero): .....................................
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Ìîíòàæ / Montering / Laitteen asentaminen
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Äåìîíòàæ / Demontering / Purkaminen
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Ôèðìåííàÿ òàáëè÷êà / Typskylt / Arvokilpi
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